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A VISSZATÉRT TERÜLETEK KÖZIGAZGATÁSI 
BEOSZTÁSA. 

KÁRPÁTALJA. KELETI ÉS ERDÉLYI RÉSZEK. 

/ / . Kárpátalja. 

A Szent Koronához visszatért Kárpátaljának a magyar kor
mány területi autonómiát helyezett kilátásba. Ennekfolytán ebben 
az országrészben nem álltak vissza a régi magyar vármegyék, ha
nem az egész terület az Ungváron székelő kormányzói biztosság 
igazgatása alá került. A volt cseh Kárpátaljához csatoltatott a 
Szlovákiától elfoglalt területsáv (Ung megye szobránci és Zemplén 
megye szinnai járásának nagyobb része) is. 

A csehek Kárpátalja igazgatását erősen centralizálták: az 
ungvári tartományi kormánynál óriási hivatali szervezet műkö
dött. Ezzel szemben a régi magyar vármegyéket megszüntették, 
a járások számát is erősen csökkentették (19-ről 12-re), éppúgy 
a jegyzőségekét is. Tipikus gyarmati gazdálkodást vezettek be. 
A fővárosban a cseh hivatalnokseregnek hivalkodó palotákat épí
tettek, míg a vidéken a rutén őslakosságnak nagy utakat kellett 
megtennie, míg a járási székhelyt, vagy az elhanyagolt, düledező 
községházában működő jegyzőjét elérhette. 

A magyar kormány ú j közigazgatási beosztása nem teremt
hetett egyszerre ideális állapotot, mert tekintetbe kellett vennie 
a lakosság nagy szegénységét, amely költséges közigazgatási szer
vezetet nem bír el s számolni kellett azzal is, hogy ú j járások, 
jegyzőségek számára a megfelelő helyiségeket nem lehetett volna 
biztosítani. Mindamellett hatalmas lépéseket tett aziránt, hogy a 
közigazgatás egyes szerveit közelebb hozza a lakossághoz, amire 
már csak azért is égető szükség volt, mert a kormányzói biztosság* 
székhelye, Ungvár, tudvalevőleg a Kárpátalja nyugati szélén van. 
A régi vármegyéknek megfelelően három közigazgatási kirendelt
ség létesült, vármegyei autonómia nélkül, de nagyjában a magyar 
megyéknek megfelelő hatáskörrel. A kirendeltségek területe any-
nyiban tér el az 1918 előtti Ung, Bereg és Máramaros megyéktől, 
hogy nem tartoznak hozzájuk az 1938 évi bécsi döntéssel visszatért 
részek, 1 viszont a Zemplén vármegyei szinnai járásból 34 rutén 
község az ungi közigazgatási kirendeltséghez osztatott be; Ugocsa 
vármegyének Kárpátaljához tariozó része 1940 évi november ha
váig a máramarosi, jelenleg 12 községe a beregi, 10 községe a má-
ramarosi kirendeltséghez tartozik. Nagyobb változás még az, hogy 
Máramaros vármegye volt dolhai járásának községeit, amelyeket 
Máramaros többi részétől magas hegygerinc választ el, a földrajzi-
és közlekedési viszonyok figyelembevételével a beregi kirendelt-

1 A 23.301/1940. B. M. rendelet szerint Kárpá ta l j ábó l a visszaállított Mára
maros megyéhez négy magyar és négy román nyelvű község, Ugocsa várme
gyéhez 9 község csatoltatott át, viszont két Bereg megyei rutén község a Kár
pá ta l jához csatoltatott. 
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ség ilosvai és szolyvai járásába osztották be, amint az már a cseh 
uralom alatt is volt. 

A cseh uralom alatti járások száma eddig még nem változott, 
de a nagybereznai járásban Takcsányon, a szolyvai járásban Alsó-
vereckén, a técsői járásban Dombon, szolgabírói kirendeltségek lé
tesültek. Jelentékenyen szaporodott a jegyzőségek száma is: 109-
ről 122-re és négy népes jegyzőség területén jegyzői kirendeltség 
létesült. Ilymódon, ha e gyérebben lakott szegény területen az or
szág többi részénél valamivel r i tkább is az alsó és középfokú köz
igazgatási egységek száma, minden esetre sokkal sűrűbb, mint a 
csehek alatt volt és a beosztás földrajzi és közlekedési szempontból 
racionális. A legújabb módosítások után a Kárpáía l ja közigazga
tási beosztása a következő: 

Beregi közigazgatási kirendeltség. 
llosvai járás 80.247 lélek 
Munkácsvidéki járás 72.831 „ 
Szolyvai járás 60.935 „ 
összesen 214.011 lélek 

Múramarosi közigazgatási kirendeltség. 
Huszti járás 87.350 „ 
ökörmezői járás 41.535 ,, 
Rahói járás 54.524 
faracvölgyi járás 76.972 „ 
összesen .77! 26ÖT79 lélek 

Ungi közigazgatási kirendeltség. 
Nagybereznai járás 52.172 lélek 
Perecsenyi járás 26.666 „ 
Szobránci járás 24.057 „ 
Ungvidéki járás 25.648 „ 
összesen 128.545 lélek 
Az egész Kárpáta l ja népessége ... 602.735 lélek. 

A viszonyok javulásával kívánatos lesz a tülnépes taracvöigyi 
és huszti járások között tehermentesítésükre talán Bustyaháza 
székhellyel és a beregi kirendeltség területén a munkácsvidéki és 
ilosvai járások tehermentesítésére egy-egy ú j járást szervezni. A 
szobránci kisnépességű járásnak az ugyancsak kisebb népességű 
szomszédos ungvidéki járás mellett való fenntartását indokolttá 
teszi az, hogy e járás lakossága szlovák nemzetiségű. 

Keleti és erdélyi részek. 

A románok a többi utódállamtól eltérően mindvégig megtar
tották a megyerendszert, természetesen azzal a lényeges eltéréssel, 
hogy a közigazgatást az egész vonalon államosították. Megtartot
tak válogatás nélkül minden megyét, ha székhelye román terü
letre esett; a csonka megyék közül Ugocsát (15 község) Szatmár 
megyéhez, Csanádot (négy község) Arad megyéhez s Torontál 
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másfé lszázezernyi lakosát Temes megyéhez csatolták. Viszont 
Kracsó és Szörény megyét , amelyeket a magyar törvényhozás 
1880-ban egyesített , ismét szétválasztot ták. 

Mielőtt a román uralom aló felszabadult terület közigazgatási 
beosztásában tör tént vál tozásokkal foglalkoznánk, vizsgáljuk meg 
röviden, hogy a románok a közigazgatási beosztásnál hogyan, mi 
lyen elvek szerint j á r t ak el? 

Legfe l tűnőbb vonása a román közigazgatási beosztásnak — 
a csehekével el lentétben — a kis egységekre való törekvés. Az or
szág nyugati részén megtar to t ták ugyan a nagynépességű megyé
ket, 2 de Erdé lyben megmaradtak a kis megyék, amelyeknek szá
má t pedig — megfelelő átcsoportosítással — egész racionális 
módon lehetett volna csökkenteni . 3 A románokat nem feszélyezték 
— mint a magyarokat — a tradíciók, bizonyos nemzetiségi tekin-
tetek; s minthogy ők Brassót (59.232 lakos) és Nagyszebeni is 
(49.345 lakos) — igen helyesen — th. jogú városokká tet ték és így 
a megyei igazgatás alól k ivonták, még könnyebb lett volna Brassó, 
Nagyszeben, G y u l a f e h é r v á r és Segesvár székhelyekkel 8 megye 
1,110.878 főnyi lakosságát négy, földrajz i és közlekedési szempont
ból is k i fogás ta lan beosztású, á t lag 270.000 főnyi megye között 
beosztani. Erdély e részén a nyolc román beosztású megye közül 
csak egynek volt 150.000-nél több lakosa: legnéptelenebbek az 
egymássa l szomszédos Brassó (108.297) és Fogaras (86.039 i.) me
gyék. 

Még nagyobb bőkezűséggel j á r t ak el a románok a járások 
szervezésénél. Bár e tekintetben m á r a magyar ko rmányok is — 
figyelemben éve a nehezebb közlekedési viszonyokat — túlon-túl 
e lkényezte t ték E r d é l y t / a románok még tovább mentek s Erdély
ben a járások számát t izenkettővel szaporí tot ták. 

A megyék és járások száma a románoknál a gazdaságosság 
szempont jábó l kétségtelenül túl nagy volt,"' de területi beosztásuk 
á l t a l ában fö ldra jz i és közlekedési szempontból elég jó volt s így 
a közönség kényelmét szolgálta. 

A viszonyok közelebbi ismeretének h i á n y á b a n nem tud juk el
dönteni , mi vezette a román kormányoka t a közigazgatás tú lmé
retezésénél. Lehet, hogy az ú j o n n a n szerzett és nagy részben meg
b í zha t a t l annak látszó területet a k a r t á k szigorúbb állami ellenőr
zés alá vonni. Lehet azonban, hogy ennek egészen prózai oka volt: 
minél több hivatal és állás szervezése in partibus inf idcl ium a 
meggazdagodni k ívánó pá r th ívek számára . 

2 Temes-Torontál 402.639, Arad 344.241, Bihar 423.182, Szilágy (a román 
Leosztás szerint) 341.863 és Hunyad 331.742 lakossal. 

3 Szapáry tervezete 1873-ban egész Erdélyben csak nyolc megyét alkotott. 
4 A 85 erdélyi járás közül t izenötnek csak 12—20.000, negyvennek 20— 

30.000 lakosa volt. 
5 Az ú j járások közül pl . a dobrainak (Hunyad m.) 11.454, a nagyselyki-

hek (Nagy-Kiiküllő m.) 12.742, az uzoninak (Háromszék m.) 14.500 lakosa volt. 
Beszterce-Naszód megyében a magyar éra alatti két járásból fölösleges módon 
négyet csináltak, köztük a beszterceit 11.677, a nagysajói t 14.142 lakossal. A 
magyar kormány a fölösleges járásokat megszüntette és csak a két régi já rás t 
állította vissza. Ugyanígy já r t el Maros-Torda megyében, ahol a román éra 
-alatti tíz já rás helyett most hat já rás működik. 
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I' elmerülhet az a kérdés is. vájjon a románok a közigazgatás 
T e r ü l e t i beosztásánál nem a csehek példája után indultak-e és nem 
a nacionalista szempontot tolták-e előtérbe? Bár az alább ismerte
tendő területi változásoknál több eset erre engedne következtetni, 
mégis azt hisszük, hogy e szempont egyáltalán nem volt döntő, 
ha a románok a hírhedt cseh választási geometriát akar ták volna 
alkalmazni, mód juk lett volna Háromszék és l dvarhely magy ar 
megyéket f eloszlatni és nem magyar többségű megyékbe beolvasz
tani. A kíméletlen nacionalista románok azonban olyan biztosak
nak érezték magukat a meghódított területen, hogy az ilyenfajta 
mesterkedésekre — úgy vélték — nem szorulnak rá. Különben is 
a közigazgatás általános államosítása után teljesen mellékes volt. 
hogy az egyes megvékben milyen a nemzetiségek arányszáma: 
minthogv a románok eljárásukat nem kendőzték demokratikus 
jelszavakkal s a közigazgatásban sem húsz százalékos, sem kilenc
ven százalékos többségnél nem biztosítottak a magyarságnak sem
miféle nyelvi jogot, meghagyhatták a színmagyar Udvarhely me
gvét is. mert ott a hatóságok a román nacionalista célokat épp oly 
kíméletlenül érvényesítették, mint akár Fogarasban. 

A románok a közigazgatás területi beosztásánál egy vezető 
élvet követtek: az egyes területeket a régi, vagy az általuk válasz
tolt központok székhelye körül csoportosították. Kétségtelen, hogy 
mindenütt, ahol nem újonnan betelepítendő terület van, hanem 
már létező, a topographiai. közlekedési, gazdasági tényezők által 
kialakított kisebb-nagyobb központok, városok, vagy városiasodé 
községek vannak, a területi beosztás leghelyesebb módja ezeket 
a meglevő központokat a közigazgatás szükségletei szempontjából 
kijelölni és a területeket e kijelölt központok között arányosan 
megosztani úgy. hogy a közönség közigazgatási hatóságait a vidék 
forgalmi- és gazdasági centrumában találja meg.6 Ha a románok 
ezt az elvet mindvégig következetesen keresztül is vitték volna és 
jóval nagyobb tekintettel lettek volna a gazdaságosság elvére is, 
kifogástalan beosztást készíthettek volna. De még így is. sok hibá
ja ellenére, a román beosztás jobb volt, mint az. amelyet 1918-bau 
átvettek. 

Lássuk már most röviden, hogy a bécsi döntés után is kezükön 
maradt részen hogyan módosították a magyar beosztást? 

A magyar éra alatt a kis Brassó megyéhez (101.199 lélek) 
Brassó is hozzátartozott, mint rendezett tanácsú város. Ez a szá
szok kedvéért volt, akik, bár mind a városban, mind a vidéken 
kisebbségben voltak, 7 a virilizmus segítségével a városban is, a me
gyében is. a közigazgatást a kezükben tartották. A románok a ro
hamosan fejlődő Brassót törvényhatósági joggal ruházták föl, de 
a megyéből kivált város helyett Háromszék megyéből a Bodza völ-

6 A már kialakult központoknak a területbeosztás szempontjából való 
nagy fontosságára több ízben, így legutóbb „Közigazgatásunk területi beosz
tásának országos rendezése" című cikkemben (A Korszerű Közszolgálat útja, 
11. sz. 36—37 1.) rámutattam. 

7 Brassó városban 41.056 lakos közül 10.841, az egész megyében 29.542 volt 
német, 35.372 magyarral és 35.091 románnal szemben. 



gyét. Fogaras megyéből a Persányi hegységtől keletre eső 16 köz
séget (törcsvári járást) Brassó megyéhez csatolták. Ezáltal elérték, 
hogy a törpe megve életképesebb lett. s mivel a hozzácsatolt terü
letek lakosságának túlnyomórésze román, a megyében a románok 
60 %-os többségre jutottak. Ettől eltekintve azonban, mindkét át
csatolás közlekedési szempontból is teljesen megokolt. Minthogy a 
románok Fogaras megyét a törcsvári járás elcsatolása után is fenn 
akarták tartani,* hozzácsatolták Xagyküküllő megyének Fogaras 
város közelében levő 20 községét, a nagysinki járás vegyes ro
mán-német-magyar lakosságát. Xagyküküllő megyét az elvesz
tett nagysinki járásért a Segesvár közelében levő, részben szász 
lakosságú. 5 Udvarhely- és 4 Kis-Küküllő-megyei községgel kár
pótolták. 

A magyar érában Szeben megyében Nagyszeben szintén 
azért maradt meg rendezett tanácsú városnak, hogy a német 
többségű város a virilizmus segítségével biztosítsa nemcsak a 
városban, hanem a megyében is a szászok érvényesülését. A ro
mánok az erősen fejlődő Xagyszebent törvényhatósági joggal ru
házták fel és így a megyéből kikapcsolták, viszont a megyéhez 
csatolták Alsó-Fehér megyéből a nagyközséggé lefokozott \ izakna 
várost és 16 községet, amelyek Xagyszeben közvetlen környékén 
vannak. 

Alsó-Fehér vármegye területe jelentékenyen módosult és a ma
gyar Xagyenycd helyett a románok előtt kedvesebb Gyulafehér
vár ú j megyei székhely köré csoportosult. A Szeben megyének 
átadott vízaknai járás helyett megkapta a Gyulafehérvár köze
lében levő Szászsebes várost és a hasonló nevű járást, de elcsa
tolták tőle a balázsfalvi járást és az ú j székhelytől messze eső 
marosújvári járás keleti részét. 

Az erdélyi magyar vármegyék között Kis-Küküllőnek volt a 
legrosszabb területi beosztása. A kisnépességű (116.091 lélek) 
megye egy járása a Maros, három járása a Xagyküküllő és a 
Kiskiiküllő völgyében terül el és különböző, a vármegyén kívül 
álló központok felé gravitál. Magában a három völgyben, három 
vasúti vonal mentén fekvő megyében igazi központ nem tudott 
kifejlődni. Az egyetlen racionális megoldás a megyének Maros-
Torda, Xagyküküllő és Alsó-Fehér megyék közti szétosztása lett 
volna. A románok máskép jártak el. Hozzácsatolták a megvéhez 
a balázsfalvi járást és székhelyéi a magyar Dicsőszentmárton 
helyett Balázsfalvára, a gör. kath. románok metropolisába tették, 
amelynek az erdélyi román történelemben jelentékeny szerepe 
volt. Az ú j székhely közlekedési szempontból, a marosmenti rad-
nóti járás kivételével, sokkal megfelelőbb, mint a régi. 

Torda-Aranvos vármegye csak kisebb változásokat szenve
dett. A marosludasi járás távolabb eső 14 községét a Maros-Torda 
megyei mezőbándi járáshoz, viszont Alsó-Fehér vármegyének Ma
rosludas szomszédságában levő 10 községét a megyéhez csatolták. 

8 Ebben valószínűleg az is közrejátszott , hogy Fogaras bizonyos szerepet 
játszott az erdélyi román történelemben. 
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Krassó-Szörény megye kettéválasztása nem jelentette a régi* 
1880 előtti helyzet visszaállítását. Akkor Szörény megye Karán
sebes székhellyel a karánsebes—orsovai vasútvonal mentén terült 
el. A románok Szörény megyéje a Temes, Bega és Maros völgyét 
foglalja magában. Lúgos természetes központtal, míg Krassó 
megye az ú j székhely, Oravicabánya körül terül el az Alduna. 
Méra, Karas és Berzava völgyeiben. Temes megyéhez hozzákerült 
Torontál román része, mert községei teljesen Temesvár vonzó
körébe esnek: viszont Temes megye Arad város szomszédságában 
levő 11 községe Arad megyéhez került. 

A járási beosztás változásainak részletes ismertetését feles
legesnek tartom. Elég annyit megjegyezni, hogy ott is hasonló 
elvek érvényesültek, mint a megyéknél: több járás székhelye 
megváltozott és a járások területét is a járási székhelyek köré 
csoportosították. 

A visszatért területen a román uralom alatt véghezment vál 
tozásokat az ismétlések elkerülése végett a magyar kormány által 
a visszatérés után életbeléptetett ú j beosztás tárgyalása során 
fogom a szükséghez képest ismertetni és bírálni. 

A második bécsi döntés — éppúgy mint az első — nem te
remtett természetes határ t : az ú j határvonal tájegységeket, folyó
völgyeket, közlekedési vonalakat vág ketté s központok és mö
göttes területei között emel kínai falakat. 

A magyar kormánynak, mikor a visszatért terület közigazga
tási beosztásához hozzáfogott, ezzel a keserű adottsággal szá
molnia kellett. Az ú j határvonal hatalmas darabokat tépett le 
Bihar (5 teljes járás). Kolozs (5 járás részei) és Háromszék megyék 
testéből és Maros-Tordából (3 község) és Udvarhelyből is (10 köz
ség) leszakított jórészt színmagyar községeket. 

Természetes, hogy ilyen határvonal mentén nem lehet tel
jesen racionális beosztást létesíteni. Láttuk, hogy a románok az 
osztatlan Erdély birtokában is túlkicsiny megyéket létesítettek, 
illetőleg hagytak meg: a magvar kormány ugyanerre már kény
szerítve volt, még ha nem vezette volna is a tradíció. A mostani 
határ mentén a kisnépességű székely megyék, éppúgy mini a 
többi visszaállított megye is — Ugocsát kivéve — határozott táj
egység. A románok teljesen racionálisan egyesíthették volna az 
Ölt-völgyi Háromszéket az ugyancsak OH-völgyi Brassóval, a 
Nagyküküllő-völgyi Udvarhelyt Naffy-Küküllő megyével, de na
gyon nehéz lenne a kisnépességű Háromszéket Csíkkal, mégke-
vésbbé Udvarhellyel, vagy ez utóbbit Maros-TordávaJ egyesíteni. 

A visszaállított megyék közül Ugocsa még a háború előtti kis 
Ugocsa megyét sem foglalja teljesen magában, mert rutén lakos
sági! része (34.936 lélek),, a régi megyének majdnem harmad
része, a Kárpáta l ján maradt. A csonka Ugocsa megye nem alkot 
táj i egységet, igazi központja nincs, tiszántúli része Szatmárné
meti, tiszáninneni része Beregszász vonzókörébe tartozik, népes
sége (2 járás. 71.853 lélek) csekély. Visszaállítását pusztán a tra
díciónak köszönheti s talán annak, hogy a kisvárosias jellegű 
székhelynek, Nagyszőllősnek, amely a nyelvhatáron van. és maga 
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is vegyes népességű, a megyei in tézményekkel , hivatalokkal való 
erősítése, egv magyar kul turá l i s végvár megalkotása, nemzeti 
szempontból is nyereséget jelenthet. 

Ha a régi vá rmegyéknek kivétel nélkül való visszaál l í tásával 
a k o r m á n y a tradíció a l ap j án jár t is el. a megyék területi be
osztásánál már bőségesen élt — éppúgy mint a Felvidéken tette — 
az 1940. évi X X V I . tö rvényc ikkben kapott fe lhata lmazással . Az 
191S évi ál lapothoz képest a most é rvénybe lépett beosztás «zerint 
101 község kerül t más megyébe. Ez átcsatolások segítségével si
kerü l t a románoknál nagyobb következetességgel keresztülvinni 
azt az elvet, hogy a kisebb-nagyobb tájegységek szerint, a kiala
ku l t természetes központok körül kell a vármegyék és járások 
területét csoportosítani. 

Az 1940 évi november 26-án életbelépett törvényhatósági be
osztás a következő:* 

Bereg vármegye 1^1344 lélek 
Beszterce-Naszód vá rmegye 159.455 
Bihar vá rmegye 450.550 
Nagyvá rad t j v ^2.6^7 
Csík vármegye 157.167 ., 
Háromszék vármegye 127.769 .. 
Kolozs vármegye 149.198 
Kolozsvár t j v 100.844 
Máramaros vármegye 194.504 .. 
Maros-Torda vármegye 2%.997 
Marosvásárhely t j v 5S.517 
Szatmár vá rmegye 598.772 ., 
Szatmárnémet i t j v 51.405 
Szilágv vármegye 265.808 
Szolnok-Doboka vármegye 225.075 
Udvarhely vármegye 10".640 
L gocsa vármegye 71.S55 

A legnépesebb Bihar vármegye területe c<ak annyiban vá l 
tozott, hogy a Kirá lyhágón túl fekvő két községe Kolozs megvé-
hez csatoltatott, illetőleg ott maradt, mert má r a románok oda-
esatolták. viszont Sza tmár megyének egy. a vármegyébe beéke
lődő községe. Érkör tvélyes . a megyéhez kerül t . Annál erősebb 
változás tör tént a járási beosztásban. 

Egvízben kifejtet tem már máshelvüt t . hogy az egész ország
ban Bihar megyének von a legrosszabb, a közlekedési viszonvo-
kat teljesen figyelmen kívül hagyó járási beosztása. A derecske— 
nagyvá rad i vasútvonal mentén az a lehetetlen helyzet állott fenn. 
hogy kis távolságon belül hat egymásután következő község öt 
kü lönböző járáshoz tartozott. 1 0 Most e községek közül ket tőt a 

9 Életbeléptette a 7.S00 1940 M. E. -z. rendelet. A népességi adatok az 
1950. évi népszámláláson alapulnak. 

1 0 Konyár a derecskéi. Esztár a berettyóújfalui . Kismarja a szalárdi. 
Xazykereki és Kisszántó a biharkei esztesi és Biharpiispöki a nagyváradi 
járáshoz. 
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derecskéi, a többit a nagyváradi járáshoz csatolták. Ugyancsak 
rendezést nyert a románok által megszüntetett, de most ú j ra fel
állított cséffai járás területi beosztása is. Ennek székhelye a bé-
késcsaba—nagyváradi vasútvonal mentén, két községe ellenben a 
vésztő—kötegyáni. három községe a vésztő—nagyváradi vasút
vonal mellett volt. Az előbbi két község járási székhelyét vasúton 
csak Nagyszalontán, tehát egy másik járás székhelyén át, az 
utóbbi három község pedig Nagyváradon keresztül érhette csak 
el. Most a közlekedési viszonyoknak megfelelően ez öl község a 
nagyszalontai, illetőleg a nagyváradi járáshoz került át. 

A románok Szilágy megvét tetemesen megnagyobbítot
ták, ellenben Bihar megye érmihályfalvi, Szatmárnak nagykáro
ly i járását és Nagykároly városát hozzácsatolták. Hogy ennek az 
intézkedésüknek mi volt az oka, nem tudjuk megállapítani, mert 
racionálisnak egyáltalában nem mondható: mindkét járás sokkal 
közelebb van saját megyéjének székhelyéhez, mint a félreeső és 
nehezen megközelíthető Zilahhoz. Gondolhatnánk nacionalista 
szempontokra, de Biharban és Szatmárban e járások elcsatolása 
nélkül is megmaradt volna a román többség. Lehet, hogy a tál-
népes Bihart akar ták kissé megnyirbálni: Szatmár megyénél 
azonban ez a magyarázat sem állhat fenn, mert népessége kisebb 
volt, mint Szilágyé. A magyar kormány természetesen e meg nem 
okolt átcsatolásokat hatálytalanította. 

A román éra Szilágyban két ú j járást szervezett. Ezek közül 
a vármezői a zilahi és zsibói járások déli részeiből alakult két pa
tak völgyében, természetes központ nélkül: ezt, mint feleslegeset, 
a magyar kormány megszüntette. Sokkal szerencsésebb volt az 
alsószopori járás megalakítása a tasnádi, szilágycsehi és zilahi 
járások egyes részeiből, továbbá a Szatmár megyei erdődi járásból 
átcsatolt három községgel. A magyar kormány e három községet 
meghagyta Szilágynak, mert a földrajzi viszonyok ezt kénysze
rítően előírták: e községeket eeldigi székhelyüktől, Erdődtől, 
hegygerinc választja el és egy olyan patakvölgy középső részén 
fekszenek, melynek felsőfolyása Szilágy megyében van és alsó
folyása Alsószopornál torkollik be a Kraszna völgyébe. A magyar 
kormány ezt a járást továbbra is fenntartotta, de a románok tö
kéletlen munkájá t kiegészítette további három községnek a szi
lágysomlyói és két községnek a zilahi járásból való hozzácsatolá
sával, így ez a jól kikerekített, jó központtal bíró. eléggé népes 
(29.494 lélek) ú j járás öt régi magyar járás részeiből alakult k i . 
tehermentesítve a szomszédos túlnépes járásokat (1. az 5. vázrajzot). 

Szatmár vármegye székhelyének megállapítása körül még a 
magyar uralom alatt nagy harcok folytak a megyében. A román 
kormány Nagykárolyt, az eddigi székhelyt Szilágy megyéhez csa
tolta és a megye székhelyét a központi fekvésű Szatmárnémetibe 
tette át. A magyar kormány is meghagyta ezt a székhelyt, amely 
a megye valamennyi járásával egyenes vasúti összeköttetésben 
van. Ugyancsak megmaradt a megyénél a románok alatt Szolnok-
Dobokából átcsatolt kápolnokmonostori járás is, mert előbbi me
gy éjétől hegygerinc választja el. 



31 

A második bécsi elöntés u t á n a hatalmas Máramaros (9.716 
n. km.) egész területe visszatért a Szent Koronához. Az l í j Mára
maros megye azonban jóval kisebb a réginél: északi része továbbra 
is megmarad K á r p á t a l j á n és csak a Tisza völgyében levő magyar 
(Visk. Téeső. Kerekhegy. Aknaszlatina) és négy román többségű 
községet csatol ták a vármegyéhez . 

Az ú j csonka Ugocsa megye három részből alakult meg: a 
volt Bereg és Ugocsa k. e. e. vá rmegye ugocsai. még az első bécsi 
döntés idején visszatéri részéből, továbbá a második bécsi döntés 

• 5 * 

5. vázrajz . 

révén visszatéri részből, végül az 1939 márc ius hava óta K á r p á t -
a l jához tar tozó egyes községekből (Xagyszőllos és környéke) . 

Szolnok-Doboka megyét a románok erősen m e g n y i r b á l t á k : 
egy já rásá t Sza tmár megyéhez, 15 községét Beszterce-Naszód me
gyéhez, a szamosújvár i j á rás 5. és a csákigorbói járás 7 községét 
Kolozs megyéhez, a csákigorbói j á rás 8 községét pedig Szilágy 
megyéhez csatolták. A magyar k o r m á n y a Beszterce-Naszód me
gyéhez csatolt 15 községet visszaadta a megyének, a többi elcsa-
iolási azonban, mert teljesen megokoltak voltak, továbbra is ér-
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vényben hagyta. Sőt e téren még tovább ment. A románok telis
merték, hogy a csákigorbói járás nem természetes, hanem mes
terkélt közigazgatási egység. A járást egy vízválasztó hegygerinc 
vágja ketté, völgyei négy irányba futnak szét, a jelentéktelen 
járási székhely. Csákigorbó, a járás egyik szélén van. A románok 
megelégedtek a fél megoldással; az általuk erősen megcsonkított 
járást (14.355 lakos) célszerűtlen beosztásában továbbra is meg
hagyták. A magyar kormány következetesebben járt el, mert 
megszüntette az egész fölösleges járást és községeit három megye 
és 5 járás között osztotta szét. Szilágy megye zsibói járásához 
került 14 község. Kolozs megye kisnépességű két járását (a híd-
almásit és kolozsborsait) erősítette 15 odacsatolt község (1. a 6. váz
rajzot) . 

Kolozs megyének 1918 előtti beosztása nagyon célszerűtlen 
volt. Hossza nyugat-keleti i rányban közel 150 km volt és a keleti 
rész Kolozsvárról nagyon nehezen A^olt megközelíthető. A románok 
ezt a részt, a tekéi járást és a mezőörményesi járás nagyobb ré
szét, amelyeknek a közelebb levő Marosvásárhellyel van vasúti 
összeköttetésük. Maros-Torda megyéhez csatolták. Ugyancsak e 
megyéhez csatolták még Torda-Aranyos 14 községét, a Csík me
gye északi részén levő románajkú részt és Kis-Küküllő megye 
néhánv községét is. Mindezek a területrendezések teljesen meg
okoltak voltak. 

A második bécsi döntésnek ránknézve legfájdalmasabb határ
szakasza, a Kolozsvár és Marosvásárhelv között felfelé kanya
rodó, székelyföldi vasúti összeköttetésünket elvágó határvonal, 
Kolozs megyének Teke körüli részeit teljesen elvágta a megye 
törzsétől. Az ittlevő községek közül ötöt, amelyek a marosludas— 
besztercei vasútvonal mentén vannak, Beszterce-Naszód megyéhez 
kellett csatolni, míg a többi Kolozs-megyei község, számszerint 
29. amelvek már a románok idején Maros-Tordához tartoztak, 
most végleg e megyéhez kerültek. A Csík megyétől elvett és az 
újonnan szervezett maroshévizi járáshoz csatolt községek e járás 
egyidejű megszüntetésével visszakerültek régi megyéjükhöz: ezt 
a történeti határok visszaállításán kívül még az is indokolta, 
hogy Borszék. Bélbor és Gyergvóholló elcsatolása után a Csík 
megyei gyergyótölgyesi járás két községre zsugorodott össze 
(12.547 lélek). Ha megfigyeljük, hogv a románok Maros-Tordá
hoz. amelynek 57 %-a magvar volt. főleg román községeket csa
toltak, viszont a Kisküküllő völgvében 6 színmagyar községet a 
megyétől elszakítottak, ismét felmerül a gyanú, hogy ezzel egy 
székelv vármegye magvarságát akar ták meggyöngíteni. Ennek a 
feltevésnek azonban ellentmond az a körülmény, hogy ezekkel 
az átcsatolásokkal sem értek el román többséget (287.390 lakosból 
130.118 a román), pedig, ha ezt akarták, könnyen el is érhették 
volna a közeli radnóti (Kis-Küküllő vármegve). túlnyomórészt 
románajkú járásnak hozzácsatolásával. A nacionalista szempont 
ebben az esetben is legföllebb másodlagos szerepet játszott. 

Kolozs megyében a bán f fyhunyad i járásból a románok fölös
legesen kihasították a kalotai járást és megszervezték a kolozs-
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borsai járást is, amelyet még a magyar kormány engedélyezett és 
1919 elején akart életbeléptetni. Kolozs megye déli része román 
uralom alatt maradván, a magyar kormány a kalotai és a la
kosságának több mint felét elvesztett gyalui járást megszüntette. 

A románok a járások megállapításánál Maros-Torda megyé
ben is szerfölött bőkezűek voltak. Nem kevesebb, mint három ú j 
járást szerveztek, ha a túlnyomórészt a megye területéből alakí
tott, de általuk Udvarhelyhez csatolt erdőszentgyörgyi járást is 

6. vázrajz. 

ideszámítjuk. A magyar kormány a két fölösleges járás megszün
tetésével csak az erdőszentgyörgyit tartotta meg. E járás Erdő
szentgyörgy, mint jól megválasztott központ körül csoportosítja 
a Kiskiiküllő völgyének egy szakaszát, az odatorkolló meliékvöl-
gyekkel együtt, amelyek az 1918 évi. e ponton rendkívül rossz be 
osztás szerint három vármegyéhez (Maros-Torda. Udvarhely és 
Kis Küküllő) és négy járáshoz tartoztak (1. a 7. vázrajzot). Ezzel 



az ú j járással viszont az egyes községeknek más járásokhoz csa
tolása révén megkisebbedett marosi alsó- és felsőjárást (amelyek, 
mindegyikének székhelye Marosvásárhely volt) a magyar kor
mány marosvásárhelyi járás néven egyesítette. 

A többi három székely megye területében és beosztásában 
sem a román éra alatt, sem most nem történt jelentős változás: 
Háromszék megyében a románok idején létesült kis uzoni járást 
a magyar kormánv. mint fölöslegeset, megszüntette. 

Kétségtelen, hogy az ú j megyei beosztásban Udvarhely megye 
tagozódása felel meg legkevésbbé a racionális követelményeknek. 
Északon négy községe Erdőszentgyörgy felé gravitál (a román ura
lom alatt oda is tartoztak), délkeleten pedig az oklándi járás jelen
tékeny részét a homoródi hegység gerince választja el a járási 
székhelytől és a megye többi részétől. Ez az úgynevezett Erdő
vidék, amelynek természetes központja, Bárót, már Háromszék 
megyéhez tartozik és a baróti járás székhelye. Az erdővidék 9 
községének lakossága már 1918 előtt mozgolódott, hogy Három 
székhez csatoltassanak, de e kívánságuk sem a románok alatt, 
sem most nem teljesült, noha közülük három községnek ú t j a a 
távoleső járási székhely felé Baróton, tehát egy idegen járási 
székhelyen megy keresztül. A magyar kormányt, amely egyébként 
a közigazgatási beosztásban — mint láttuk — hasonló esetekben 
mindig a természetes központok javára döntött, valószínűleg az 
vezette elhatározásában, hogy a kisnépességű Udvarhely megyét 
máris érzékenyen érintette 6 községnek Maros-Tordához való 
csatolása, 9 községének román uralom alatt maradása és így a 
megye életképességének megőrzése céljából volt kénytelen ez el
gravitáló községeket a megye kötelékében megtartani. 

A jegyzőségi beosztás terén a románok munká ja teljesen nél
külözte az egységes elveket. Űgylátszik, ezzel nem a kormányzat, 
hanem csak alsóbb szervei foglalkoztak. A régi magyar jegyzőségi 
beosztást legtöbbnyire változatlanul — hibáival együtt — meg
hagyták, egyes helyeken megjavították, másutt viszont rosszabbá 
tették. E téren kevésbbé érvényesült a kis egységek alakítása 
iránti hajlamuk: 22 éves uralmuk alatt 30 jegyzőséget megszün 
tettek és 45 ú ja t létesítettek. Ebből arra következtethetünk, hogy 
a megyéknek és járásoknak a megokoltnál nagyobb számban vaió 
létesítésénél nem elvi szempont, a közigazgatás intenzivebbé té
tele vezette őket. Ebben az esetben elsősorban e sok községre k i 
terjedő, nagynépességű jegyzőségeket kellett volna a nép érdeké
ben megosztaniok, mint ahogy az Magyarországon 1918 után tör
tént: a befolyásos emberek elhelvezésére azonban a falusi jegvzői 
állások kevésbbé voltak alkalmasak . . . 

A városszervezési politika terón ugyancsak nélkülözzük a 
románok eljárásában az egységes elvek érvényesülését. Tudva-
leAŐ, hogy a románok 1938-ban ú j közigazgatási törvényt alkot
tak, 1 1 amely háromféle városkategóriát állapít meg: törvényható-

1 1 L . „Az 1918. aug. 14.-Í új román közigazgatási töVvény" c. ismertetes* 
e folyóirat I I . évf. 2, 3, 4. számaiban. 
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sági joggal bíró . megyeszékhely és nem megyeszékhely várost. 
A megyei székhely városok kb. a mi volt rendezett tanácsú váro
sunknak felelnek meg. míg a nem megyeszékhely város a cseh
szlovák kibőví te t t ha t á skö rű nagyközségnek. Ez u tóbb iak ugyanis, 
bá r felettes ha tósága ikka l közvetlenül , a szolgabíró kikapcsolásá
val ér intkeztek, mégis alá voltak rendelve a járás i szolgabírónak 
is, akinek joga és kötelessége volt a város közigazgatási működé
sének felülvizsgálata és ellenőrzése. Az ilyen város polgármesterét 
a prefektus nevezte k i és az állás elnyerésére elegendő volt a 
gimnáziumi érettségi b izonyí tvány. 

7. vázrajz. 

A közigazgatási tö rvény a l ap j án törvényhatósági jogú váro
sok lettek Kolozsvár. Temesvár és G y u l a f e h é r v á r /12.2S2 lélek!) 
t a r tomány i székhelyek, továbbá Nagyszeben. Brassó. Arad és 
Nagyvá rad . Bár a törvény a törvényhatósági jog elnyerését ahhoz 
köti . hogy az illető városnak 50.000 lakosa legyen, az 51.495 la
kossal b í ró magyar Sza tmárnémet i ezt a jogot mégsem kapta meg. 

A románok jól tud ták , hogv a városok a magya r ság erősségei 
és azér t mindent elkövettek, hogv a városokban a román elemet 
tú l sú lyba ju t tassák . Szervezési téren e törekvés abban jelentke
zett, hogy 
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í. a városok számát növelték. 1 2 természetesen elsősorban a ro
mán vagy romanizált községek sorából, kitüntetve a román nem
zetiségi küzdelmek idején már érdemet szerzett jelentéktelen he
lyeket is, mint Naszódot (5.512 lélek). Belényest (4.293 lélek) és 
Balázsfalvát (a hozzácsatolt Kisbalázsfalvával együtt 4.618 lélek): 

2. a városok lakosságának összetételét szomszédos oláh falvak 
hozzácsatolásával javukra megváltoztatták: így a némettöbbségű 
Oravicabányához három, a szintén német többségű Orsovához két. 
a magyartöbbségű Vajdhunvadhoz két román községet csatoltak: 

3. a román nemzetiségi küzdelmek idején érdemet szerzett A á-
rosokat megyei (Balázsfalva), sőt tartományi székhellyé (Gyula
fehérvár) léptették elő. 

A magyar kormány a visszatért területen valamennyi régi 
város megyei városi szervezetét megtartotta és megyei várossá 
tette Nagyszalontát és Bání fyhunyadot is. Minthogy azonban a 
városok egy része nagyon kisnépességű és gyenge anyagi erejű, 
a megyei városi szervezet számukra túlköltséges és túlméretezett 
lett volna. A magyar kormány az 1940. évi XXVI. törvénycikk 
3. §-ában kapott felhatalmazás alapján nagy horderejű intézke
dést tett: a visszatért területen a megyei városok szervezetét je
lent ékenven egyszerűsítette s ezzel lényegében megteremtette a 
harmadik várostípust, amelynek szükségességét a szakirodalom 
már évtizedek óta hangoztatja. Az egyszerűsítés igen mélyreható. 
A Budapesti Közlöny 1940. november 21-i számában közölt k i 
nevezésekből a következőket lehet megállapítani: 

árvaszéki elnök csak Kolozsvárott és Nagyváradon van, ár
vaszéki ülnök a megyei városok közül csak Máramarosszigeten. 
Tanácsnok csak a 8 nagyobb megyei városban van, ügyész csak 
Máramarosszigeten és Nagykárolyban. Állatorvos csak 8 város
ban van: városi mérnök nincs 4 kisebb városban. A kisebb városok 
fogalmazási státusban levő fogalmazási személyzete rendszerint 
csak három főből áll (polgármester, főjegyző. IT. o. aljegyző): hat
hét főből áll Nagybányán, Nagykárolyon és Máramarosszigeten, 
a többinél négy-öt főből. A kisebb városokban a hivatásos tűz
oltóságot sem szervezték meg. 

Hasonlítsuk össze ezzel szemben a trianoni ország néhány 
kisebb városának fogalmazási státusát. A mindenütt meglevő 
polgármestertől és főjegyzőtől eltekintve van: 

Szentendrén (7.246 lélek) két tanácsnok (egy műszaki), egy 
aljegyző; 

Kalocsán (11.880 lélek) két tanácsnok (egy műszaki), két 
aljegyző; 

Turkevén (13.520 lélek) egy tanácsnok, egy árvaszéki ülnök, 
egy aljegyző, egy fogalmazó: 

1 2 Csak egy várost szünte t tek meg, a 5.969 lakosú Vízakná t , ellenben 
m e g h a g y t á k vá rosnak a román A b r u d b á n y á t (2.468 lélek) és Hátszeget (3.383 
lélek). Új városok a szövegben emlí te t teken k ívü l Nagyszalonta (15.297 lélek, 
magyar), B á n f f y h i m y a d (5.401 lélek, magyar, román) , Pet rozsény (15.405 lélek, 
román , magyar), Res i cabánva (19.868 léíek, német , román) és Lippa (6.000 
l e ieK, román, német) . 
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T ÁB S A D ALMI NÉPJÓLÉT SZERVEZETE 
NÉMETORSZÁGBAN. 

I . Az egész világon tapasztalható az a szociális nyugtalan
ság, mely napjainkban oly sok és nagyjelentőségű változásnak 
lett okozójává. Ennek a nyugtalanságnak a megszüntetése fon
tos feladat, mert az alkotó munkához nyugodt légkör, meg
felelő lelki és gazdasági színvonalon tartott munkaerők szük
ségesek. 

A szociális kérdések nyomasztó erejű fellépése csak néhány 
évtizedre tekinthet vissza. Mindeddig helyi problémának tekintet
ték, és községi kezdeményezésből, támogatásból igyekeztek meg
oldani. Mióta azonban ez a problémakör mind nagyobb és na
gyobb tért hódít, az államhatalom is igyekszik a generális meg
oldások felé. 

A háború utáni államforma változások több országban igen 
nagy hatalmat adtak az állam kezébe s ezzel a generális megoldá
sok út jából a közjogi akadályok is elhárultak. 

Németország azok közé az államok közé tartozik, melyek az 
elsők között alkották meg a maguk átfogó szociális szervezetét, 
és az azóta köztudomásra jutott eredmények joggal teszik kíván
csivá a szakembereket, hogyan, milyen szervezet, módszerek és 
elvek mellett dolgozik. 

I I . A német viszonyokban a hatalomnak a nemzeti szocialista 
párt által történt átvétele jelentett fordulópontot. Az 1933. év ele
jén, mikor ez megtörtént, Németország legnagyobb problémája a 
kínzó munkanélküliség és az ezzel együtt járó erkölcsi, gazdasági 
és politikai nehézségek leküzdése volt. 

1932 1933 telén 7 millió munkanélkülit tartottak nyilván, akik 
eltartottjaikkal együtt majdnem a népesség egyharmadát 
jelentették. Az erkölcsi \iszonyok leromlottak, a nagyvárosok már 
az apró gyermekek nevelését is veszélyeztették, óriási lakáshiány 
jelentkezett, az emberek rongyosak, éhesek és fá rad tak voltak. 

Az ú j kormány azonnal megindította az általános gazdasági 
újjáépítési programm keretében a nagy tömegek ú j r a munkába 
vonását. A munkateremtő folyamat azonban természeténél fogva 
kissé lassabb és a sürgető szükségletet teljes mértékben ezúton nem 
lehetett rögtön kielégíteni. Számolni kellett a közelgő tél nehéz
ségeivel is. amely a német nagyvárosokban évek ota súlyos zavar
gásokat hozót i . 

Teljesen ú j szervezet kiépítése a rendelkezésre álló rövid idő 
alatt a szükségelt méretekben lehetetlen lett volna s így kénv-
szerűségből pártemberek lettek a társadalmi népjólét első meg
szervezői és megindítói. A nemzeti szocialista munkáspár tnak 
ugyanis az egész országra kiterjedő szervezete, nagyszámú ön
kéntes munkaereje volt, így tehát készen állott az az organizáció, 
amelyet a nagyszabású szociális munkára csak fel kellett hasz-



89 

nálni . Egyedül ennek a pár to rgan izác iónak ál lot tak olyan töme
gek rendelkezésére, hogy egv ilven akció e redményesnek ígérkez
hetett. 

Amint az idő haladt, úgy töl töt ték meg az első idők kény
szerű kereteit szakképzet t , k izárólag szociális m u n k á s o k k a l és 
német alapossággal épí te t tek fe l a r á n y l a g rövid idő alatt olyan 
óriási népjólét i szervezetet, mely az ál lamtól egyetlen fillér támo
ga tásban nem részesült, mégis közel félmil l iárd m á r k á t és sok
millió m u n k a ó r á t mozgat meg évente. 

Amint m u n k á j u k sikerrel haladt előre, az ál lam és a pá r t 
részéről is fokozott t ámoga tásban és elismerésben részesültek. 
1935-ban az N. S. V. (Sationalsoziaíistischer J'olkswohlfahrt) 
hivatalos pár tszerv r ang j á r a emelkedett és 1934 végén m á r kü lön 
Népjólét i Főhiva ta l (Hauptamt fúr í olkswohlfahrt) intézte az 
ügyeket . 

A legelső teendők egyike volt a közelgő télre való tekintettel 
a téli segélyakció megszervezése, amely Hitler Adolf megnyi tó 
szavait tette vezérelvvé: „Keiner soll hungern. keiner soll frieren."* 
Nagyszabású gyű j tés indult meg a legváltozatosabb f o r m á k közt . 
hogy a népesség télire való elemi szükségleteit, a ruházkodás t , 
táplá lkozást és lakást mindenki számára biztosí thassák. Ezt a 
különlegesen megszervezett segélyakciót fokozódó sikerrel évről-
évre megismételték, annyira, hogy ma már ennek a bevétele al
kot ja az egészéves népjólét i munka egyik legfontosabb anyagi 
fedezetét . 

A W. H. W., a Winterhilfsmerk 1956-ban törvény ú t j á n kü lön 
jogi személyiséget és a lko tmány t kapott, szervezését kü lön biro
dalmi felhatalmazott. — a mi fogalmaink szerint kormánybiz tos . 
— intézi. 

III . A több. mint hatéves munka u tán most már egy — cél
ki tűzéseiben és szervezetében — teljesen kialakult in tézmény áll 
e lőt tünk. 

Cél ja a német népközösség testi és szellemi jólétének meg
felelő eszközökkel minél magasabb fokra való emelése. A nemzeti 
szocialista fe l fogás értelmében működése csak a német népközös
ség tagjaira terjed k i . Ez alól kivétel a W H W , amely minden rá
szorulót segélyez. Második főelv. hogy gondoskodása csak a nép
közösség számára értéket jelentő egyénekre terjed k i . az ..erbge-
sund'" egyénekre , akik sem testi, sem szellemi örökölhető beteg
ségben nem szenvednek, vagy nem aszociális h a j l a m ú a k . 

Teszi ezt azért , mert csak ezek felsegítése, meggyógyí tása és 
a munkafolyamatba való behelyezése jelent é r ték-gyarapodás t a 
t á r sada lom számára . Az öregek, elaggottak, gyógy í tha ta t l an be
tegek e l tar tása a községekre és az á l lamra háru l . 

Gondoskodása horizontál isan és ver t ikál isan két-két fő 
i r ányra oszlik. Gondoskodik a szellemi színvonal emeléséről és i t t 
ha tá rozot tan népnevelési feladatokat végez, de gondja van egy-
szersmint testi szükségletek kielégítésére is. 
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A gondoskodás másik főmegoszlása a már meglevő bajokon 
való azonnali segítés, valamint a jövőben bekövetkező bajok, 
ártalmak előzetes elhárítása. 

Az első a Fürsorge, a másik a Vorsorge. A hangsúly mindig a 
Yorsorgen van. A preventív gondoskodás előnyei kétségtelenül 
nagyobbak, jobban őrzi meg a társadalmi éri ékeket, kevesebb 
költséggel jár, de kiterjedt szervezet szükséges hozzá. 

Az alamizsna rendszer mindenáron való elkerülése nagy sze
repre jut a jóléti szervezet lélektani alapjai között. Ennek oka, 
hogy az önállóságot, az egyéni kezdeménvező erőt, — mint az 
egyén értékes tulajdonságait. — épen aka r j ák megőrizni, nehogy 
csökkentett munkaértékű egyén térjen vissza a társadalmi munka
közösségbe. Ezért a segítésnek azon módjait részesítik előnyben, 
ahol az egyén bizonyos energiakifejtéssel sajátmaga javíthat hely
zetén és csak végső esetben kap ú. n. támogatást. 

Egy további alaptétel az N . S. V. szervezésénél, hogy ápolja a 
közösségben az összetartozás érzését és az egymáson való segítés 
szükségét. Mindenki, aki résztvesz az N. S. Y. munkájában , vagy 
azt bármikép segíti, a közösség iránti kötelességét teljesíti. Ennek 
a gondolatnak széleskörű propagálása olyan eredményt hozott, 
hogy ma az egytál étel szokását. — amelynek pénzbeli feleslege 
a WHW-t szolgálja. — minden német családban, vagy vendéglő
ben, vasúti étkezőkocsiban stb. megtart ják. A népjóléti munka 
szinte nemzeti üggyé vált, a beszámolóknál minden német szeme 
megcsillan, — íme, ebben én is részes vagyok. 

Az adminisztrációban az a felfogás érvényesül, hogy a segítés 
minden előírástól, paragrafustól mentes munkamenetben jusson 
el céljához. A gondoskodást tehát nem kötik hivatalos formaság
hoz, különböző igazolványokhoz, nincs sehol meghatározva és 
körülírva, mennyi lehet a segélyösszeg, mennyi ideig folyósítják, 
milyen módjai vannak a segítésnek, hanem csak egyet tekintenek, 
a rászorultságot. Tudatossá tették az összes szociális munkások
ban, hogy a szociális gondolkodás munkatere maga az élet, még 
pedig annak legszomorúbb, legsötétebb oldala. Az ott folyó mun
kának tehát csak egy paragrafusa lehet, az élet. a szükség tör
vénye, s a tevékenységet egyetlen szabály, egyetlen szankció ha
tározza meg, a szociális munkás lelkiismerete. 

A szociális munkások diszkrecionárius hatásköre igen nagy, 
ellenőrzésük igen csekély. Igaz ugyan, hogy aki A 'isszaél a beléje 
helyezett bizalommal, azt a cselekmény tárgyi súlyát aránvtala-
núl felülmúló súlyos büntetés éri. Erre több példát statuáltak 
már. 

IV. Az NSY felépítése megfelel a párt országos tagozódásá
nak. Élén a Reichsleiter áll, mely tisztséget az NSV megalapítása 
óta Erich Hilgenfeldt tölti be. A birodalmi szervezet Gau-okra, 
kerületekre tagozódik, kerületenként 1%—4 millió lakossal, 
aszerint, hogy vidéki, vagy városi a kerület. A városi kerületek 
lélekszáma mindig nagyobb, mert ott kisebbek az organizációs 
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nehézségek. A Gau-ok Kreis-ekre tagozódnak, élükön a körzet-
vezetővel. A Kreisek Ortsgruppekra. helyi csoportokra oszlanak, 
vezetőjük a helyicsoportvezető. A legalsó tagozat a Block, 
amelyet a Blockwalter irányít. Ennek a széttagoltságnak a fő
célja, hogy végül olyan kis csoportokra oszoljék fel. amely lehe
tővé teszi a gondozó részére a gondozott területen belül minden 
egyes gondozott család, egyén személyes ismeretségét. Hatékony 
szociális munka c^ak így fejthető k i . mert a szociális gondosko
dás végeredményben egyénekkel foglalkozik, amelyek mindegyike 
külön elbírálást igényel, s ez csak a személyes alapos megismerés 
ú t ján lehetséges. 

A Blockokba beosztott családok száma 25 és 400 közt válta
kozik a lehetőségek szerint. Ez a szám nem haladja túl azon kere
teket, amelyeken belül az előbbi feltétel teljesítése lehetséges. 

Az ilyen mérvű, a népesség minden tagjára kiterjedő gondos
kodáshoz roppant méretű adminisztráció és rengeteg közre
működő szükséges. Ilyen nagyszámú személyzetnek a beíolvt 
összegből való fenntartása túl sokat emésztene fel. s végered
ményben a tömegek áldozatkészsége nem szolgálná teljes mér
tékben a kívánt célt. 

A szükséges kb. másfélmillió szociális munkás megszervezése 
és adminisztrálása két főosztályban történik. Az XSA -nek vannak 
fizetett hivatalnokai,, akik élethivatásnak választották a szociális 
munkás pályáját, egész munkaidejüket a szervezetnek szentelik, 
szükségképen a szervezet anyagilag megfelelően honorálja is 
őket. Ezek foglalnak helyet a szervezet felsőbb tagozataiban s 
munkájukat főhivatásként látják el. Ilyen hivatalnokok dolgoz
nak a birodalmi, kerületi és körzeti hivatalokban. A körzeti hiva
talokban már csak a vezető és néhány jobban elfoglalt személy 
főhivatású, azaz fizetett munkaerő, míg a többiek önkéntesen 
vállalnak napi 1—2 órai munkát. Ezek legtöbbnyire a pártszer
vezetből kerülnek k i . ahol a párttagokat a közérdekű munkára 
nevelik. A legalsó tagozatban csak önkéntes munkások dolgoznak, 
akik naponta 1—2 órát áldoznak napi munkájuk után. ..ehrenamt-
lich". azaz ingyenesen. így oldják meg annak a ^okezer szociá
lis munkásnak a problémáját, amelyet egy ilyen mindenre kiter
jedő szervezet szükségessé tesz. Ehhez ugyan a népnevelésnek 
előrehaladott foka szükséges, másrészről azonban egyéb megoldás 
nehezen képzelhető el. mert a kis egységek már nem adnak oly 
mennyiségű munkát, hogy azok egy teljes munkaerő kihasználá
sát szükségelnék s ilymódon az esetleges fizetett munkaerő beállí
tását gazdaságossá tennék. 

A népjóléti szervezet birodalmi vezetése öt főcsoportra oszlik: 
E Szervezés (Organisationsamt): 2. pénzügyi igazgatás. (Amt 
Einanzverwaltung): 5. jóléti gondozás és az if júság segélyezése 
(Amt Wohlfahrtspflege und Jugendhilfe): 4. népegészségügy 
(Amt Yolksgesundheitj: 5. toborzás és kiképzés (Amt Werbung 
und Schulung). 
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c) A gyermek szoc iá l i s v é d e l m e . K ö r n y e z e t v i z s g á l a t és a 
gyermek s z ü k s é g e se t én v a l ó k ö r n y e z e t v á l t o z t a t á s a . A s z ü l ő k k i 
o k t a t á s a és e l l e n ő r z é s e k ö t e l e s s é g e i k t e k i n t e t é b e n . A s z ü k s é g h e z 
k é p e s t b á r m i l y e n seg í t ség m e g a d á s a . 

d) T a n á c s a d ó és e g é s z s é g ü g y i s e g é l y h e l y e k az anya és gyer
mek s z á m á r a . I t t k a p j á k az orvosi v i z s g á l a t o t , t a n á c s o k a t , egész 
s é g ü g y i segé ly t , t e j k i u t a l á s t , c s e c s e m ő k e l e n g y é k e t , t á p l á l é k k i u t a 
lás t . I l y e n . .Hilfsstel le f ü r M u t t e r u n d K i n d " a b i roda lom leg
kisebb f a l u j á b a n is van . 

ej A b e n y ú j t o t t k é r e l m e k k e l f o g l a l k o z á s . B á r m i l y e n s igen 
nagy s z á m b a n b e f u t ó k é r é s e k n e k e l l enő rzé se és azok e l i n t ézése 
t a r toz ik ide. 

f ) Mut te rve r sch ickung . A z a n y á k ü d ü l t e t é s e szü lé se e lő t t és 
u t á n . vagy a sokgyermekes a n y á k f e l e r ő s í t é s e g y e r m e k e i t ő l el
k ü l ö n í t e t t p i h e n t e t é s s e l . A fe l ső h a t á r elvi leg 55 év . de é r d e m e s 
s z e m é l y e k n é l j u t a l m u l tesznek k i v é t e l t . 

gj A Barna T e s t v é r e k k i k é p z é s é v e l , veze t é séve l , e l h e l y e z é s é 
ve i és f e l ü g y e l e t é v e l f o g l a l k o z ó csoport. 

h) Jugenderholungspflege. i n n e n k ü l d i k a gyermekeket ü d ü 
lésre , az ot thonokba, vagy az ü d ü l t e t é s t e l vá l l a l ó c s a l á d o k h o z . 

ij H i t i e r Ereiplatzspende. A z arra é r d e m e s ö r e g harcosokat, 
k i é r d e m e s ü l t , vagy jelenleg é r d e m e k e t szerzett s z e g é n y s o r s ú p á r t 
tagokat is b e v o n t á k az ü d ü l ő a k c i ó k e r e t é b e és v i d é k e n ü d ü l t e t é s t 
f e l a j á n l ó c s a l á d o k n á l , s z á l l o d á k n á l , vagy e g y é b ezt f e l a j á n l ó i n t é 
z e t e k n é l he lyez ik el. K a p n a k l a k á s t , teljes e l l á t á s t , ú t i k ö l t s é g e t 
és n é m i z s e b p é n z t . Ez a k ü l ö n b ö z ő v i d é k e k n é m e t s é g é n e k k i c s e r é 
lésé t s a n é m e t t ö r z s e k k ö z t i nagyobb m e g é r t é s e lőseg í t ésé t is 
cé lozza . 

A 4. o s z t á l y , (népegészségügy, Amt J olksgesundheit) szin
t é n igen fontos m u n k á t végez , Ennek k e r e t é b e n fog l a l helyet a 
h a r m a d i k nagy s e g é l y m ű . a Tuberkulosenhilfsroerk. A t u b e r k u l ó 
zis el leni k ü z d e l e m nagy helyet fog l a l el a n é p j ó l é t i e g é s z s é g ü g y i 
g o n d o s k o d á s b a n , mert a s z e g é n y e b b o s z t á l y o k t í p u s o s b e t e g s é g e . 
A z a b b ó l v a l ó teljes k i g y ó g y u l á s viszont l ehe t s éges és ezé r t nem 
s o r o z z á k az ö r ö k ö l h e t ő b e t e g s é g e k k ö z é . I t t az e l j á r á s az. hogv ha 
a beteg nem ta r toz ik s e m m i f é l e b i z to s í t ó , vagy- b e t e g p é n z t á r k ö t e 
l é k é b e , a k k o r egyenesen az N S V veszi g o n d o z á s b a , ha pedig van 
i g é n y j o g o s u l t s á g a valahol , a k k o r h o z z á s e g í t i ennek k i h a s z n á l á s á 
hoz és az i g é n y j o g o s u l t s á g l e j á r t a u t á n . a s z ü k s é g h e z k é p e s t n v u j t 
m é g t o v á b b i ü d ü l t e t é s t , k e z e l é - t vagy e g y é b seg í t sége t . A fenve-
getett c s a l á d t ö b b i t a g j a i n á l esetleg k ö r n y e z e t v á l t o z t a t á s t h a j t a n a k 
v é g r e , vagy e g é s z s é g e s e b b l a k á s r ó l gondo lkodnak stb. Ugyancsak 
ez az o s z t á l y végz i a NS Barna T e s t v é r e k k ö r z e t i e g é s z s é g ü g y i 
á l l o m á s a i ú t j á n a l a k o s s á g á l l a n d ó egé^z -égügv i e l l enő rzésé t , és 
az e l sőd leges e g é s z s é g ü g y i t a n á c s a d á s t , s eg í t sége t . Ezek a n ő t e s t -
v é r e k i r á n y í t j á k a g o n d j u k r a b í z o t t k ö r z e t e k b e n az egészség i igv i 
f e l ü g y e l e t e t és s z ü k s é g e s e t é n u t a s í t j á k az e g y é n e k e t a m e g f e l e l ő 
orvosi v a g y e g y é b e g é s z s é g ü g y i k ö z e g h e z . 

A B r a u n é Schvresterek g o n d o s k o d á s a t e h á t az á l t a l á n o s egész-
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Havonta át lag 450 anyá t kü ldenek üdülésre . Németország 
legszebb vidékein Gan Berlinnek 37 gye rmeküdü lő j e van. amely
ben az 1938. év f o l y a m á n 6700 gyermeket üdül te te t t . ezenkívül 
még v idékre 14.818 gyereket helyezett k i . 70 napköz i otthona van. 
2250 férőhellyel . Lakásegészségügyi beava tkozás tör tént 111.155 
esetben. 

Óriás i számokka l ta lá lkozunk, ha Berlin te l jes í tményei t a 
nagy téli segélyakció kere tében vizsgál juk. A segélyakció ruha
r a k t á r a négyemeletes épület , tele mindenfé le ruháza t i és egyéb 
cikkel, amelyet mind természetbeni adománykén t , vagy esinálta-
tás ú t j á n szereztek be. 

A W H W akció fo lyamán 1958-ban csak Berlinben 65.780 ön
kéntes és 745 fizetett m u n k a e r ő dolgozott. Ez a szám á l landóan 
csökkenőben van. amint az NSV ál landó szervezete fe j lődik . Ál
t a l ában a téli segélyakció gondozottjainak száma öt év alatt a fele 
alá csökkent , amilyen mér tékben emelkedett a foglalkoztatási 
a r ányszám. A bevételek mégis emelkedtek, mert az á l landó tár
sadalmi népjólé t i szervezet propaganda m u n k á j a ha t á sá t mind
jobban érezteti. Az öt évi átlagos berlini W H v\ m u n k a e r ő k száma 
80.787. ami egymagában mutatja, hogy az előző évek mennyivel 
fe lü lmúl ták az utóbbi t munkamennyiségben . Az 1957. évben Ber
l in 25.525.441 m á r k á t gyű j tö t t . Csak az egytál étel hozzá já ru lás 
összege ugyanezen évben 2.856.555 M . volt. A ..nemzeti szolidari
tás n a p j á n a k tehát egynapi gyű j tésnek bevétele 545.258 M . 

A birodalmi téli segélyakció összeredményének számada ta i 
ugyanebben az évben 408.525.140 RM. Az egytál étel bevétele 
55.757.021 R M és a nemzeti gvü j t é snap e redménye 5.662.279 RM 
volt. Az 1958. évi segélyakció összeredménve 5Í4 millió m á r k a 
volt. 

Ezek a számok mindennél jobban m u t a t j á k ennek az a r á n y 
lag f ia ta l szervezetnek az a r ánya i t és azt. hogy ma a maga ne
mében és roppant méreteiben az egész világon egyedül áll. 

S z á m u n k r a azonban nem az óriási számoknak van jelentő
sége, hanem annak, hogy m a g á n a k a szervezetnek a létrejöt te és 
sikeres működése b izonyí t j a a tá rsada lmi népjólét i akció köz
ponti szervezésének a lehetőségét. Az pedig, hogy miiven ered
ményeke t ért el. b izonyí ték amellett, hogy egy ilyen akció köz
ponti i r ány í t á s és á t fogó szervezés mellett sokkal ha tásosabban 
tud megfelelni f e l ada tának , mint sokfelé széttagolt tá rsadalmi 
szervezkedés mellett. Természetesen a szervezet miként i k ia lak í 
t á sának létfeltételei minden országban mások, mások a k ívánsá 
gok, amelyek egy ilyen szervezetet k i a l aku lá sában döntően be
fo lyáso lnak . 

PÓSTA PÉTER. 
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KÜLFÖLDI JOGFEJLŐDÉS. 

A Munka alkotmányának jogi jellege. 

Az olasz minisztertanács nemrégiben hagyta jóvá azt a tör
vénytervezetet, amely szerint a Carta del Lavoro, a fasiszta rend
szer és korporativ állam alapokmánya törvénnyé és minden to
vábbi kodifikációs munkának alapjává lesz. 

Bármennyire is furcsán hangzik, jogi szempontból nézve a 
fasizmusnak ez a leghatalmasabb alkotása, amely az ú j állam 
célkitűzéseit tartalmazza s amely oly jelentős hatással volt szá
mos állam szociális törvényhozására, nem volt törvénynek te
kinthető. A fasiszta törvényhozás a Munka Alkotmányának ve
zérlő elveiből merítette az inspirációt, az olasz törvények gyak
ran hivatkoznak rá, szelleme áthatotta az egész életet és mégsem 
volt jogilag törvény. Ez azonban egyáltalán nem jelenti azt, hogy 
nem volt jogi jellege. A Carta abból a szükségletből született 
meg. hogy a nemzeti társadalomban új rendet kell teremteni. S 
minthogy a rend egy olyan kimondottan jogász nemzet számára, 
mint az olasz, a joggal egyértelmű, nyilvánvaló, hogy a Munka 
Alkotmányának születése óta bennrejlő jogi erejét, amelyet most 
formailag is elismertek, nem lehet tagadni. 

Az olasz tudományos irodalomban a Munka Alkotmányának 
jogi jellege körül éles vita támadt. Ennek azonban alapjában 
véve csak elméleti jelentősége volt, mert a Carta del Lavoroban 
lefektetett elvek a különböző törvénvekben jórészt befogadásra 
találtak s ha az említett dokumentum jogforrási jellege kétes 
is, elvei ma már a korporativ állam élő és éltető jogává váltak. 

E fontos alapokmány jogi jellegét illetőleg két felfogás állott 
egymással szemben. Az egyik felfogás képviselői a Munka Alkot
mányának jogforrási jellege mellett foglaltak állást, a másik fel
fogás hívei viszont az ola^z nemzet számára adott programnak 
és politikai dokumentumnak tekintették. A kettő között áll az a 
felfogás, amely indirekt jogforrást lát benne. 

1. Azok. akik a Carta del Lavorot jogforrásnak tekintik, az
zal érvelnek, hogy ebben váltak valósággá a korporativ jog egye
temes jogelvei. Az egyetemes jogelvek pedig az olasz Codice Ci
vile rendelkezései szerint jogf orrásnak tekintendők. 1 A élemé-
nyünk szerint azonban még azokban a jogrendszerekben is, ame-
lvek az egyetemes jogelvek jogforrási erejét elismerik, ahhoz, 
hogy ezek kialakulhassanak és kötelező erejüket általánosságban 
elismerjék, bizonyos időre van szükség. Az egyetemes jogelvek a 
bírói gyakorlatnak a köztudatban is meggyökeresedett és hosz-
szas alkalmazás a lapján kikristályosodott megnyilatkozásai. A 
Munka Alkotmánya teljesen ú j programot adott az olasz nemzet 
számára s elvei akkor még nem jogelveknek, hanem csak sugal
mazó gazdaság- és szociálpolitikai elveknek voltak tekinthetők. 

: Barassi: Diritto sindacale e corporativo, 110. 1. és Chiarelli: II diritto 
corporativo e le sue fonti, 108 1. 
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2. A korporativ irodalom képviselőinek többsége azért nem 
tekinti általános jogelveknek a Munka Alkotmányának elveit, 
mert az általános jogelveket mindig az élő jog egészéből kell leszár
maztatni. Ezt a felfogást vallja a legtekintélyesebb olasz korpo
rativ jogász. Zanobini is." Balzarini szerint, aki a korporativ jog-
forrástannak egyik alapos ismerője, általános jogelvekről csak 
akkor beszélhetünk, ha ezek expressis verbis k i vannak mondva, 
vagy pedig a kényszerítő normák összeségében világosan álla
nak előttünk. 4 Az írók többsége jogforrási jellegét tagadva, extra
legális dokumentumot lát a Munka Alkotmányában. A jogon kí
vülálló program ez. amely azonban a jog alakulását igen erősen 
befolyásolta. Mint Costamagna mondja: a jogon kívül és azon 
felül áll." 3 Szokás a Munka Alkotmányát az Amerikai Egyesüli 
Államok függetlenségi nyilatkozatához (1775.) is hasonlítani, 
amely egy elvi kijelentés s jogi következményeit az 1776-ban 
kihirdetett alkotmány vonja le. 

A Munka Alkotmányának jogforrási jellegét tagadó felfogást 
keletkezésének körülményei is alátámasztják. A Munka Alkotmá
nyát, amelyet maga Mussolini formulázott meg. a Fasiszta Nagy
tanács 1927. április 21-én hagyta jóvá. Figyelembe kell azonban 
vennünk azt a körülményt, hogy a Fasiszta Nagytanács ekkor 
még csak a fasiszta párt szerve volt s még nem volt alkotmányos 
szervnek tekinthető. A Nagytanács a végrehajtó hatalomnak, bi
zonyos esetekben a törvényhozó hatalomnak segítő szervévé csak 
az Í 9 2 S . december 9 - i törvény által lett. 

A Carta del Lavoro legislativ jellegét különben maga Musso
lini és a Fasiszta Nagvtanács is tagadják. így mindjárt a Carta 
bevezetésében azt olvashatjuk, hogy a Nagytanács azt az óha
ját fejezi k i . hogy ..a kormányfőnek, mint korporációs minisz
ternek a kezdeményezésére tegye meg azokat az intézkedése
ket", amelyek az ott megállapított elvek kihirdetéséhez szüksé
gesek. Ezen intézkedések nélkül tehát ezek az elvek nem válhat
nak jogelvekké. Mussolini pedig egy 1927. június 16-án kelt kör
rendeletében a szindikális szervezetek kötelességévé teszi, hogv a 
Carta del Lavoro elveit a kollektív munkaszerződésekben alkal
mazzák, de nem általánosságban. Különbséget tesz ugyanis azok 
között az elvek között, amelyeknek törvényi erejük van (tehát a 
jogrendszer integráns részét képezik) és erkölcsi elvek között, 
amelyekről csak várható, hogy jogszabállyá fognak válni. 

Ez utóbbi az egyre hatalmasabb szindikális-korporativ tör
vényhozás során megtörtént. Elég csak az 192S. dec. 15. tör
vényre. 6 valamint a korporativ rendszer alapjait lefektető 1950. 

3 Zdiiobitii: Diritto corporativo. 1956. k iadás . 65. 1. (. . . i principi gene
ráli devono essere desunti dal complesso del diritto vigente). 

4 Balzarini: Sulle fonti del diritto corporativo, Diritto del Lavoro, l9~->2., 
457. és I principi generál i di diritto e la C a r t a del Lavoro. Diritto del Lavoro, 
1952. 156. L 

s Costamagna: Diritto corporativo italiano. 2. kiadá*. 54. 1. és Carattere 
costituzionalc della C a r t a del Lavoro, Diritto del Lavoro, 1927. 584. L 

1 E z a t ö r v é n y felhatalmazta a fasiszta k o r m á n y t arra. hogy a C a r t a 
del Lavoro v a l ó s í t á s á r a t ö r v é n y e r e j ű rende lkezéseket tegyen. 
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március 20-iki és az 1934. február 5-iki törvényekre gondolni, 
hogy belássuk, hogy a Carta del Lavoro-ban lefektetett elvek élő 
joggá váltak. A Munka Alkotmányában kifejezésre jutó elvek
nek befogadása csak annyit jelentett, hogy az addigi erkölcsi, 
illetőleg gazdaság- és szociálpolitikai elvek a törvényhozó szerv 
akaratából jogelvekké váltak, de ebből még nem következett, hogy 
a Munka Alkotmánya, ez a nemzetgazdasági és szociálpolitkai 
programot adó dokumentum jogforrási jelleget nyert volna, hzt 
igyekszik is a jogi írók többsége hangoztatni, [gy Zanobini sze
rint: ,.A befogadást nem materiális értelemben kell venni, azaz 
nem abban az értelemben, mintha a Carta del Lavoro valamely 
törvény alapján törvényhozói aktussá alakult volna át, hanem 
formális értelemben, amennyiben a törvény kötelezőnek nyilvá
nította a Cartat, anélkül, hogy azt törvényhozói aktussá tenné, 
úgy, amint pl . a törvényhozó kötelezőnek nyilvánít egy idegen 
törvényt, vagy más, a jogrenden kívüli aktust." 

3, A Carta del Lavoro jogi jellege tekintetében van azonban 
egy közvetítő felfogás is. Lnnek az elméletnek Santi Romano a 
képviselője. 8 Szerinte a Carta del Lavoro, amely a fasiszta párt
nak volt belső ,,törvénye", az állam jogrendjében előfeltétele és 
kiindulópontja azoknak a törvényeknek, amelyek reá hivatkoz
nak.'' Lnnek folytán indirekt jogforrásnak tekinthető. Ez a fel
fogás annyiban nem állja meg a helyét, amennyiben a Munka 
Alkotmánya nem csupán a fasiszta párt belső törvénye, hanem 
az egész olasz nemzet számára adott program s mint ilyen sem 
közvetlen, sem közvetett jogforrásnak nem tekinthető. 

Végső elemzésben megállapíthatjuk, hogy a Carta del La
voro, amelyben — ha csírájukban is — kifejezésre jutnak a 
fasiszta korporativ állam összes vezető eszméi, jelentős hatással 
volt az olasz törvényhozás (főképen a gazdasági és szociális tör
vényhozás) alakulására és az ú j olasz állam forradalmi átalaku
lásában ez volt az első dokumentum, amely már határozott cél
kitűzéseket foglalt magában az állam jövendő feladataira. 

Most a Carta del Lavoro formailag is törvénnyé, sőt az 
olasz állam alaptörvényévé is válik. Értékét és jelentőségét 
tekintve, az olasz állam alkoímánylevele, a Károly Albert által 
1848-ban kibocsátott Statuto del Regno mellé állíiható. A Carta 
del Lavoro minden kodifikáció kiindulópontjává lesz s így a 
fasiszta forradalom szelleme egyre inkább fogja áthatni a kor
porativ állam újonnan készülő kódexeit. 1 0 Menezer Károly. 

7 Zanobini: D i r i t t o corporativo. 1937. k iadás . 67. 1. Ugyanezt a fe l fo
gást va l l ja Balzarini is (i. m.) ..Cosicbé la Carta del Lavoro non p u ó consi-
derarsi ebe come un documento di alta importanza polit ica e sociale, ma 
pr ivo di efficacia giuridica . . . " 

* Corso di dir i t to amministrativo, 1932. 36. 1. 
0 Zanobini ha t á rozo t t an tagadja ezt. Szerinte a Carta sokkal több , 

mint a fasiszta p á r t n a k belső szabá lya . ( I . m. 67. 1.) 
1 0 Nemrégiben készült el az ú j polgár i p e r r e n d t a r t á s , valamint a m a g á n 

jogi t ö r v é n y k ö n y v munkajogi része, amelyeken szintén erősen érezhető a Carta 
del Lavoro szelleme. 
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A gazdasági élet jogi problémáinak új szemlélete. 

Egyrészt az a rendkívül i mére tű fej lődés, amely a gazdasági 
élet egész területét- különösen pedig az ipar i - technikai f ron
tot, az 1914—18-as háború óta jellemzi, másrészt az a fe l fogás
beli, vi lágnézeti á t a laku lás , amely az egyén és a közösség, a gaz
dasági élet és á l lam egymáshoz való v i szonyának kérdésében v i 
lágszerte — tehát nemcsak a d ik ta tó r ikus berendezésű á l lamok
ban — megfigyelhető , a gazdasági élet megszervezésének és m ű 
ködésének szinte be lá tha ta t l anu l sok ú j jelentőségét és problé
m á j á t hozta magával . Ezek részben olyanok, amelyek a gazda
sági élet és az állam megváltozott viszonyából a d ó d n a k tehát a gaz
dasági élet á l lami i r ánv í t á sá ra vonatkoznak, részben pedig olya
nok, amelyek a gazdaságnak az á l lamhata lomtól továbbra is 
függet len , s a j á t működés i körébe tartoznak, de — a megvál to
zott viszonyoknak és szemléletnek megfelelően — lényegesen el
térnek a gazdasági élet eddigi problémáitól . Míg ez az u tóbbi 
p rob lémakör — a jogterületek eddigi, klasszikussá vált fe losztása 
szerint — a kereskedelmi és részben az ál talános magán jog te rü
letére tartozik, addig az ál lam és a gazdasági élet megváltozott 
v iszonyából eredő ú j kérdések javarészének a közigazgatási 
jog rendszerében kellene megvilágí tásra kerülnie . 

Igen érdekes kísérletet tett Justus Wilhelm Hedemann ber
l i n i professzor a gazdasági élet egyre szaporodó jogi vona tkozá
sainak az eddigitől eltérő rendszerezésére, egységes jogi szem
léletére. Az ú j szemléletnek, illetőleg rendszernek az alapja a 
..gazdasági jog"-nak á l tala megkonst ruál t fogalma volna. Hede
mann régóta k ü z d a . .gazdasági jog" elismertetéséért s ebben a 
küzde lmében fontos állomást jelent ..Deutsches Wirtschafts-
recht" c ímű könyvének megjelenése. 1 Erről a tudományos kö 
rökben fel tűnést kel tő műről eddig is több elismerő és t á m a d ó 
k r i t ika jelent meg. Maga Hedemann is — aki minden eszközt 
megragad ú j rendszerének a népszerűsí tésére — írt ismertetést 
s a j á t m u n k á j á r ó l . 2 Ez az . .önismertetés" nagyban megkönny í t i 
a f ő m u n k a gazdag a n y a g á n a k és gondolatainak rendszeres á t t e 
kintését . 

Hedemann ú j rendszere a gazdasági jog körében k í v á n j a 
elhelyezni egész sorát azoknak a p rob lémáknak , amelyeknek a 
helye az eddigi fe l fogás szerint a közigazgatásban van. így mun
k á j a a köz igazga tás tudomány művelői részéről is elsőrendű érdek
lődésre tarthat számot. M i . magyar jogászok pedig Hedemann írásai t 
különösen is figyelemmel k í s é r j ü k azért is. mert a magyar jog
nak is Németországban ő az egyik legkiválóbb ismerője. Leg
ú j a b b a n magánjog i tö rvényterveze tünkrő l írt mesteri kézzel is
merte tés t és k r i t iká t . 3 

1 Berl in, 10^9. Junker & Diinnhaupt Yerlag. 456. o. 
8 Zeitschrift fiir a u s l á n d i s c h e s und internationales Privatrecht, Berl in. 

1940. Heft 1—2, 278. o. 
3 B e í r a c h t u n g e n zu Ungarns Privatrechtsgesetzbueh. — Deutsche Justiz. 

102. Jg. Nr. 41. 1157—1140. 1. 
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Az 1914—lS-i világháború előtt még nem volt „gazdasági 
jog*", helyesebben még nem jöttek rá, hogy a gazdasági, különö
sen pedig az ipari-technikai életviszonyok hatalmas méretű fe j 
lődése és átalakulása szükségszerűen a jog területén is eltolódá
sokat, ú j rétegeződést idéz majd elő. Ma már nemcsak Németország
ban, de az egész világon kezd tudatossá ^álni — ír ja Hedemann 
— hogy az iparnak gyors előrehaladása nem fér csak a szaba
dalmi jognak keskeny szalagjai között, hogy a gazdasági szer
vezkedésnek egészen ú j jelenségei nem maradhatnak meg csak 
a kereskedelmi jog talaján, hogy a gazdasági életre gyakorolt 
állami befolyásnak egyre növekvő ereje nem túri a közigazgatási 
jog klasszikus formuláit, hogy a mezőgazdaságnak ugyancsak tel
jesen ú j jelenségei gyakran nem egyeztethetők össze a ..magán
tulajdon** régi alakzataival stb. 

A ilágszerte százával látnak napvilágot az ú j jogszabályok s 
ezeket egyre nehezebb beskatulyázni a jogrendszer megszokott 
„rekeszei "'-be. E „rekesz"-ek holt anyagból valók, tartalmuk: az 
élő és időnként rohamosan fejlődő, ma pedig renaissance-át élő 
jog mind nehezebben szorítható beléjük, míg végül szétfeszíti 
az elavult alkotmányokat. A jog területén évtizedekre, ha 
ugyan nem évszázadokra nyúló változások kezdetén vagyunk. 
Ezért talán merészségnek tűnik fel. hogy a fejlődésnek már éli
hez a kezdeti stádiumához ú j formákat keressünk. De meg kell 
ezt (enni, hogy a fejlődés áradatát már eleve a helyes mederbe, 
legalább is a helyes irányba tereljük. Hedemann fentemlített 
könyvének előszavában közelebbről is indokolja az littörés szük
ségességét, de — véleménye szerint — még inkább meggyőző 
etekintetben magának a könyvnek az átolvasása. 

A k ö n y v gazdag t a r t a l m á t e r ö v i d i smerte té s k e r e t é b e n lehetetlen volna 
á t t e k i n t e n i s í g y csak g o n d o l a t m e n e t é n e k a v á z o l á s á r a s z o r í t k o z u n k , l e h e t ő 
jét; k ö v e t v e a szerző sa já t i smer te t é sének v e z é r f o n a l á t . F e l é p í t é s e az egyén 
és a közösség életének a l a p v e t ő j e l e n s é g e i b ő l indul k i . M a a h a n g s ú l y a k ö 
z ö s s é g é l e t én van s az e l ő t é r b e n a n é p k ö z ö s s é g r e p r e z e n t á n s a : az állam ái l . 
Ezér t a k ö n y v e l ső része az államnak a gazdasági életre gyakorolt befolyá
sánál foglalkozik, k e z d v é n az á l l a m és a g a z d a s á g i é let s z e m b e á l l í t á s á v a l és 
az állani primátusának a k i h a n g s ú l y o z á s á v a l . A z á l l a m i „tervezés'1 alapje
l e n s é g e i n e k v á z o l á s a után a politikai és g a z d a s á g i e l m é l e t i f e j t e g e t é s e k terü
letéről a g a z d a s á g i jog t u l a j d o n k é p e n i ú j t erü le tére l ép s e g y m á s u t á n leb
benti fel a f á t y o l t a gazdasági jogalkotás, a gazdasági bíráskodás, a gazdasági 
büntetőjog, sőt a gazdasági rendőrség m á r sok helyen m e g l é v ő , csak esetleg 
m é g nem í g y nevezett i n t é z m é n y e i r ő l . Mindezek olyan jogi i n t é z m é n y e k , melyek 
a mai t á r s a d a l m i - g a z d a s á g i é l e tnek szerves a l k o t ó r é s z e i , m ű k ö d é s é n e k n é l k ü l ö z 
hetetlen fe l té te le i s í g y l é t e z é s ü k e lőt t nem hunyhat szemet a j o g t u d o m á n y sem. 
T o v á b b i é r d e k e s fejezetek s z ó l n a k e z u t á n a piacszabályozás, az á l l a m i koncesz-
sziós rendszer, a gazdasági verseny, az állami ellenőrzés ( b a n k f e l ü g y e l e t , kartel-
k ö z i g a z g a t á s ) , az á l l a m i l a g irányított hitel, az á l l a m i szubvenció stb. nagyfon
t o s s á g ú kérdése irő l . Mindeme i n t é z m é n y e k h á t t e r é b e n ott ál l a huszadik s z á 
zadnak a szerző szerint ké t a l a p v e t ő j e l e n s é g e : az autarkia és az á l l a m o k 
gazdasági háborúja, amelyek v é g e r e d m é n y b e n s z ü k s é g e s s é te t ték a g a z d a s á g i 
é le t majd minden á g á n a k új s z a b á l y o z á s á t . A z ú j s z a b á l y o z á s azonban maga 
u t á n vonja az új jogi szemlélet szükségességét is. 

A k ö n y v m á s o d i k része ezt a f ő c í m e t viseli: „Eigenleben der Wirt-
schaft"; ebben a s z e r z ő a g a z d a s á g i é l e tnek az á l l a m i b e f o l y á s t ó l f ü g g e t l e n 
jogi f u n k c i ó i t foglalja össze . A politikai ( k ö z i g a z g a t á s i ) ö n k o r m á n y z a t ana
l ó g i á j á r a meg kell k o n s t r u á l n i a s z e r z ő szerint a gazdasági önkormányzat 
f o g a l m á t is. E n n e k a g a z d a s á g i „ ö n i g a z g a t á s i n a k az a lapja i a m a g á n t u l a j -
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fokú ha tóságokka l (..Dame ohne Lnterleib!"'), amelyeken keresz
tül közigazgatási működés t kifej thetet t volna. A belügyminisz
tér ium ilyen kö rü lmények között kerü lő úton. közvetve igyeke
zett a birodalom közigazgatási feladatait megoldani. A közvetet t 
módszerek fontosabbjat a következők voltak: ál ta lános i r ány
elvek kitűzése, megegyezés az érdekel t k o r m á n y o k k a l valamely 
törvény egységes végreha j t ása iránt , speciális ha t á skö rű birodalmi 
hatóságok szervezése és ezek működésének i rány í tása . A kellő 
poli t ikai súlyt ehhez az i rányí tó szerephez nem csekély részben 
az biztosította, hogy bizonyos birodalmi célok szolgálatára a költ
ségvetés alapokat létesített és az azok fölött i rendelkezést , kü lö 
nösen az egyes országoknak k iu t a l andó összegek megá l lap í tásá t 
a be lügyminisz té r iumnak tartotta fenn. 

A nemzetiszocialista rendszer a végreha j tó hatalom politikai 
felelősségét megszüntet te , helyesebben szólva az á l l amha t a lmak 
elválasztása helyett az á l l amha ta lmak egyesítését valósí tot ta meg. 
A Fiihrer nemcsak a végrehaj tó hatalom feje. de legfőbb törvény
hozó is. A miniszterek kizárólag neki tartoznak felelősséggel. 
R á m u t a t azonban ezzel kapcsolatban Medicus arra. hogy a minisz
teri ha táskör ennek fo ly tán nem csökkent, hanem je len tékeny 
mértékben tágult , különösen a jogalkotás terén. A ha táskör tágu
lást egyrészt az okozza, hogy a 111. Birodalom törvényei jórészt 
kere t törvények, amelyeket a miniszterek rendeletei töl tenek k;. 
tartalommal, másrészt az a körü lmény , hogy a törvényeket 
a Fiihrer miniszterei előterjesztésére, illetve azok meghal lgatá
sával hozza. 

Alapvető változást jelent a belügyminisz tér ium akcióképessé
gében az egyes országok külön minisz té r iumainak megszüntetése, 
vagyis az egységes birodalom megalkotása . A volt országos ha tó 
ságok, amelyek a weimari rendszerben a birodalmi hatóságok mel
lett mint mellérendelt szervek működtek , az 1934. j a n u á r 50-i tör
vény értelmében a birodalmi hatóságok alá rendeltettek. Ennek 
fo ly tán megszűnt a törvényhozás és végreha j tás közti szakadék 
és a belügyminisztér ium is megfelelő középfokú és a l sófokú szer
vezetet nyert feladatainak el lá tására . 

A belügyminisztér ium tör ténetének és szervezetének ismerte
tése ejry adott részterületen hűen tükrözi vissza az egész ál lami 
berendezés sa já tos vonásait . A jogszerűség eszménye helyébe 
a célszerűség, az eredményesség eszménye lé]). Az ú j poli t ikai 
gondolatvi lág mögött olyan közvélemény áll. amely kevésbbé fél 
a jogsértő cselekvéstől, mint a tehetetlenségtől, amelyet elsősorban 
nem az a k a r a t k i a l a k í t á s és a végreha j tás módja, hanem ered
ménye érdekel . 

Dr. Medicus t a n u l m á n y á n a k rövid ismertetése után egy mondatban meg 
kell emlékeznünk arról is, hogy ez a mű a Sehriften zum Staatsaufbau (Neue 
Folge der Sehriften der Hochschule f ü r Politik) sorozatában mint annak 41—42. 
füzete jelent meg. Ez a sorozat az állami szervezetről k íván képet adni. 1 tehát 

1 Pl. a következő címek alatt: Die deutsche Ernahrungswirtschaft. Die 
deutsche Arbeitsfront, Die Reieh^mu^ikkammer. Der Aufbau des Gesundheits-
^vesens im dritten Pcich. Die Au^lands-Oríranisation der XSDAP. Der deutsche 
Arbeitsdienst. Die Oríranisation der gewcrbliehen Wirtschaft . Die XS.-Gemein-
seha í t . .Kraft durch Freudé" . Das Reichsjustizministerium stb., stb. 
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nem annvira jogi, mint inkább szervezési kérdéseket világít meg, ami a tudo
mányos érdeklődés érdekes irányváltozására is utal és összhangban van azzaU 
amit a politikai fejlődés iránvárói megállapítottunk. 

Valló József 

TUDOMÁNI ÉS ÉLET. 

Magyary Zoltán egyetemi tanár németországi t anu lmányút ja . 

Magyary Zoltán egyetemi t a n á r t a m a g y a r - n é m e t k u l t u r á l i s 
egyezmény kere tében négy német egyetem vendége lőadások ra 
l i ívta meg. A német birodalmi k o r m á n y ú t j á n közvet í te t t meg
h ívás a l a p j á n Magyary Zoltán a berlini egyetemen 1941. évi ja
n u á r hó 29-én ..Az ál lam, mint közigazgatás i szervezet" c ímmel , 
a berlini Magya r -Német Társaság előtt, az Akademie f ü r Deut-
sches Recht a u l á j á b a n f e b r u á r 3-án „A köz igazga tás és az embe
rek", a m ü n c h e n i egyetemen f e b r u á r 3-én , .Közigazgatás jog és 
köz igazga t á s t an" és a lipcsei egyetemen f e b r u á r 17-én ..Az á l lam, 
mint közigazgatás i egység" c ímmel tartott e lőadást . A kiéli egye
tem ál ta l kér t e lőadást az e lőadó k í v á n s á g á r a későbbi i dőpon t r a 
ha lasz to t t ák el. 

Magyary Zoltán az alkalmat f e lhaszná l t a arra. hogy k i n n -
t a r tózkodásá t m e g n y ú j t v a a N a g y n é m e t Birodalom szervezetét és 
ál lamvezetését t a n u l m á n y o z z a és a h á b o r ú ha tása i t a közigazga
t á s ra is megismerje. 

A m a g y a r - n é m e t t aná rcse re eddigi kere té t ezú t ta l először bő
v í te t ték k i akkén t , hogy a professzort a f i a ta l tudós nemzedék 
egy tagja is k ik ísérhet te , ami k i t ű n ő alkalom arra. hogy az a né
met t u d o m á n y o s életbe bekapcso lódhassék és avval m a r a d a n d ó 
kapcsolatot szerezzen. Magyary professzor dr. Valló József pénz
ügymin i sz t é r iumba beosztott pénzügy i segédt i tkár t h ív ta meg 
erre a ú t r a . aki k o r á b b a n ál lami ösz tönd í j j a l a f rancia köz igaz 
g a t á s t u d o m á n n y a l m á r megismerkedhetett. 

Huber E . R. lipcsei professzor budapesti előadásai . 

A m a g y a r - n é m e t ku l tu r á l i s egyezmény kere tében Huber Ernő 
Rezső, a lipcsei egyetemen a köz jog t a n á r a és a jogi kar d é k á n j a , 
a budapesti P á z m á n y Pé te r t u d o m á n y e g y e t e m jog- és á l l a m t u d o 
m á n y i k a r á n 1941. évi márc ius hó 10.. 12. és 14-én vendége lőadá
sokat tartott „A közt isztviselők a l k o t m á n y j o g i jogá l lása" c ímen. 
A Magyar Köz igazga t á s tudomány i i n t éze tben márc iu s 17-én 
„A köz igazga tás fogalma és l ényege" c ímmel tartotta e lőadásá t . 
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n y u g d í j b a beszámí tha tó szolgála t i i l 
l e tmények negyvenö t száza léká t . 

(3) A n y u g d í j f o l y ó s í t á s á n a k nyug
vása (127.. 128. §§) az özvegyi e l l á t ás 
m e g á l l a p í t á s á r a nincs ha tá s sa l . 

99. §. (1) Az árvae l lá tás összege 
g y e r m e k e n k é n t az özvegyi e l l á t ás egy 
ö tödével egyen lő , ha az anya él és 
az elhalt t isztviselő h a l á l a k o r özvegy i 
e l l á t á s r a jogosult vol t ; ha az anya 
sem él \ agy pedig az elhalt t i sz tvise lő 
h a l á l a k o r nem volt jogosult özvegy i 
e l lá tás é lveze té re , az á r v a e l l á t á s az 
özvegyi el látás egyharmad része. 

(2) Az á r v a e l l á t á s összege nő t i s / t -
viselő f é l á rva gyermeke s z á m á r a leg
feljebb t izenkét százaléka, teljesen 
á r v a gyermeke s z á m á r a pedig legfel
jebb húsz százaléka annak a nyug
d í jnak , amelyet az elhalt élvezett, i l l . 
élvezett volna, ha a halá lozás n a p j á 
val n y u g á l l o m á n y b a lép. A kiszámí
tás a l a p j á u l azonban legfeljebb a 
n y u g d í j b a beszámí tha tó szolgálati i l 
l e tmények ötvenhét száza lékának meg
felelő n y u g d í j vehető. 

100. § (1) Az özvegvi - és á r v a e l l á t á s 
összege sem e g y e n k é n t , sem összesen 
nem haladhatja túl azt a n y u g d í j a t , 
amelyet az elhalt é lvezet t , i l l . é lve
zett volna, ha h a l á l a n a p j á n nyug
á l l o m á n y b a lép. A 99. § 2. bek. 2. 
t é te le i t t is a l k a l m a z a n d ó . Ha az öz
vegyi és á r v a e l l á t á s magasabb ösz-
szegű lenne, az egyes t é t e l ek egyen lő 
a r á n y b a n c s ö k k e n t e n d ő k . 

(2) Ha az ö z v e g y n e k vagy vala
m e l y i k á r v á n a k e l lá tás i jogosu l t sága 
megszűn ik , a többi jogosult özvegyi , 
i l l . á r v a e l l á t á s a a k ö v e t k e z ő n a p t á r i 
h ó n a p t ó l emelkedik, ameddig az 1. 
bek. é r t e l m é b e n a 98. és 99. §§-ban 
m e g h a t á r o z o t t összeget el nem ér i . 

101 $ (1) Nem részesü l az özvegy 
e l l á t á sban , ha az elhalt t i sz tviselővel 
a ha lá lozás előt t h á r o m h ó n a p o n be
lül olyan k ö r ü l m é n y e k közö t t kö tö t t 
házasságo t , a m e l y e k b ő l arra lehet k ö 
vetkeztetni, hogy a házas ságkö té s 
e g v e d ü l i vagy t ú l n y o m ó indoka az 
volt, hogy az özvegye t e l l á táshoz j u t 
tassa. 

(2) A t isztviselő özvegye és á r v á i 
nem r é s z e s ü l n e k e l l á t á sban , ha a há -
Ai^sá í rkö t é s a t isztviselő nyugá l lo 
m á n y b a lépése u t án tö r t én t . Ez a ren
de lkezés i r á n y a d ó a nő t i sz tv i se lőnek 
azokra a gyermekeire is, ak ik nyuír-
á l l o m á n v b a lépése u t á n szü le t tek . 
A szolgálat i f őha tó ság azonban a b i 
rodalmi p é n z ü g y m i n i s z t e r r e l e g y e t é r 
tésben a h á t r a m a r a d o t t a k s z á m á r a 
ráró t ö r v é n y e s i l l e t m é n y e k keretein 
belül e n g e d é l y e z h e t özvegyi és á r v a 

e l lá tás t . I l yen özvegy i e l l á t ás enge
dé lyezése azonban k i van zá rva , ha 
az özvegy k é t vagy több nagyszü lő i 
részrő l teljesen zsidó s z á r m a z á s ú és 
a házas ságkö té s 1933. jú l ius I . napja 
után tör tén t . 

102. § (1) Ha az elhalt t ény l eges 
\ag\ n y u g á l l o m á n y ú t isztviselő há
zassága a t isz tviselő k i zá ró lagos h i -
b 'u tból fftlbon+atott, a szolgálati főha
tóság a b i rodalmi p é n z ü g y m i n i s z t e r 
rel e g y e t é r t é s b e n a volt f e leség szá
m á r a v isszavonás ig a t ö r v é n y e s özve
gy i e l l á t á s t meg nem h a l a d ó t a r t á s i 
j á r a d é k o t engedé lyezhe t . I lyen j á r a 
dék csak olyan összegben engedé lyez 
hető , hogy az a h á t r a m a r a d o t t a k a t 
megi l le tő t ö r v é n y e s e l lá tássa l e g y ü t t 
az elhalt n y u g d í j á n a k összegét meg 
ne haladja. 

(2) Ez a r e n d e l k e z é s megfe le lően 
a l k a l m a z a n d ó , ha a t isztviselő ha lá 
lakor a házas t á r s i é le tközösség nem 
ál lot t fenn. (Polgári t ö r v é n v k ö n v v 
155".. 1587. §§.) 

103. §. A szolgálat i főha tóság a b i 
rodalmi p é n z ü g y m i n i s z t e r r e l egyet
é r tésben a 97—102. §§-ban m e g h a t á 
rozott e l l á t á soka t a t ö r v é n y e s ha t á 
r o k közöt t é le thossziglan vagy idő
legesen ta r tás i j á r a d é k k é p ö e n enge-
dé lvezhe t i a v isszavonás ig kinevezett 
tisztviselő özvegye és árvái számára , 
ha a t isztviselő a 76. §. 3. b e k e z d é s e 
szerint ta r tás i j á r a d é k é lveze tében ál
lott vagy á l lha to t t volna. A szolgá
lat i főha tóság azt a jogát, hogv az 
időlegesen en^edé lveze t t e l lá tás t to
vábbi megha t á rozo t t időre engedé 
lyezhesse, más h a t ó s á g r a is á t r u h á z 
hat fa. 

104. § Az elhalt t i sz tv ise lőnek azt 
a szolgálat i ide jé t , amely n y u g á l l o 
m á n y b a he lyezése ese tén a 84. és 85. 
§§-hoz k é p e s t a n y u g d í j b a beszámí 
t a n d ó lett volna, a szolgálat i f őha tó 
ság a b i rodalmi p é n z ü g y m i n i s z t e r r e l 
e g y e t é r t é s b e n az özvegyi - és á rva 
e l lá tás , i l l . a 103. § szerinti t a r t á s i 
j á r a d é k m e g á l l a p í t á s á n á l tekintetbe 
veheti. 

!()">. ^ Az özvegyi- és á r v a e l lá tás , 
valamint a 103. § szerinti tartásig j á 
r a d é k fo lyós í t ása annak az időnek 
e l te l t éve l vá l ik esedékessé , amelyre 
a halá lozás i segély kiutal tatot t ; aty
j u k ha l á l a u t á n szüle te t t á r v á k m á r 
szüle tés i h ó n a p j u k r a r é s z e s ü l n e k 
á r v a e l l á t á s b a n . 

106. § (1) A 97—103. §§ é r t e l m é b e n 
özvegyi- , vagy á r v a e l l á t á s r a , i l l . tar-
tási j á r a d é k r a jogosult h o z z á t a r t o 
zókat h á t r a h a g y ó t ény leges - vag} 
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nyugállományú tisztviselő eltűnése 
esetén a szolgálati főhatóság a biro
dalmi pénzügyminiszterrel egyet
értésben ezeket az i l letményeket a 
hátramaradottak számára a holtnak-
nyilvánítás előtt is engedélyezheti , 
ha valószínűség szerint feltehető, 
hogy az eltűnt meghalt. Az illetmé
nyek folyósításának kezdő napját a 
szolgálati főhatóság állapítja meg: 
a folyósítás megkezdésével az el
tűntnek a szolgálati i l letményre, vá
rakozási illetményre, illetve nyug
díjra való igénye elenyészik, ö z v e g y 
vagy árvák nem létében a szolgálati 
főhatóság határozza meg az illetmé
nyek megszűnésének napját. A szol
gálati főhatóság döntése végérvé
nyes. A 92.—95. §§-ok ebben az eset
ben nem alkalmazhatók. 

(2) Az eltűnt visszatérése esetén 
el lentétes jogszabályok híján a szol
gálati- íll, várakozási i l letményre 
és nyugdíjra való igénye feléled 
azzal a megszigorítással, hogy az 
első bek. értelmében a hátramara
dottak számára engedélyezett ellátás 
beszámítandó. 

5. B a l e s e t i e l l á t á s . 

107. § (1) A szolgálati baleset foly
tán megsérült tisztviselő és hátra
maradottjai baleseti ellátásban ré
szesülnek* 

(2) A szolgálati baleset külső ha
tásra keletkező rögtönös, időben és 
helyben meghatározható, testi sérü
lést okozó olyan esemény, amely a 
szolgálat gyakorlása közben, vagy 
annak következtében állott elő. 

(3) Szolgálati balesetnek tekinten
dő az is, ha a tisztviselőt szolgálaton 
kívül, de szolgálati eljárása miatt 
megtámadják, s ennek folytán testi 
sérülést szenved. 

108. § A baleseti ellátás magában 
foglalja 

1. a sérült gyógyítását (109.. 110. 

2. a sérült nyugdíjban részesítését, 
ha a baleset következtében szolgá
latképtelenné vált és tisztviselői jog
viszonya megszűnt (111. §), 

5. a hátramaradottak ellátásban 
részesítését, ha a sérült a baleset 
következtében meghalt. 

A 2. és 5. pontokban meghatáro
zott ellátás esetén más, az általános 
jogszabályok szerinti ellátás nem en
gedélyezhető. 

109. $ A gyógyeljárás magában 
foglalja a szükséges 

1. orvosi kezelést, 
2. ápolást, 
5. a gyógykezelés sikerét biztosító, 

Nagy a sérülés következményeit eny
hítő orvosságokkal, egyéb gyógy-
eszközökkel, művégtagokkal, test
egyenesítő és más segédeszközökkel 
való ellátást. 

110. § Ha a sérült a baleset követ
keztében annyira tehetetlen, hogy 
idegen ápolásra és gondozásra szo
rul, engedélyezni kell számára — a 
nyugdíj folyósításáig — a szükséges 
ápoló költségeit, kivéve, ha ápolásá
ról maga a szolgálatadó gondosko
dik. 

111. §. (1) A nyugdíj a sérült nyug
díjba beszámítható szolgálati illet
ményeinek hatvanhat és kétharmad 
százaléka. 

(2) Amennyiben a sérült az általá
nos szabályok szerint máris maga
sabb összegű nyugdíjra lenne jogo
sult, mint a nyugdíjba beszámítható 
szolgálati i l letményeinek negyven 
százaléka, ez esetben az első bekez
désben meghatározott nyugdíj ezt az 
összeget húsz százalékkal meghalad
ja, de így sem lépheti túl a nyug
díjba beszámítható szolgálati illet
mények nyolcvan százalékát. 

(3) Ha a nyugdíj kiszámításának 
alapját képező összeg kisebb, mint 
a birodalmi il letményrendszer leg
alacsonyabb illetménycsoportba tar
tozó tisztviselő nyugdíjba beszámít
ható szolgálati i l letményeinek egy és 
egynegyed része, — a nyugdíj ez 
utóbbi összeg után számítandó. 

(4) Ha sérült a baleset következ
tében annyira tehetetlen, hogy fel
tétlenül idegen ápolására vagy gon
dozására szorul, számára ezen álla
potának tartamára a nyugdíjba be
számítható szolgálati i l letményei 
összegéig terjedhető nyugdíjpótlék 
engedélyezhető. E különleges pótlék 
helyett a sérült kérelmére a szük
séges ápoló alkalmazásával felme
rült költségek is megtéríthetők: de 
ebben az esetben a szolgálatadó jo
gosult pótlék helyett a sérült ápolá
sáról maga gondoskodni. 

(5) Egyebekben az általános nyug-
díjszabályok irányadók. 

112. § Amennyiben a visszavonásig 
kinevezett tisztviselő nyugdíjba be
számítható szolgálati i l letményei 
nem érik el az azzal a rendszeresí
tett állással járó szolgálati illetmé-
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n y é k e t , amelyre az i lyen t i s z t v i s e l ő 
a f e n n á l l ó a lapelvek é r t e l m é b e n e l ő 
ször n e v e z h e t ő k i . a n y u g d í j k i s z á 
m í t á s á n a k a l a p j á u l ez az u t ó b b i 
ö s s z e g s z o l g á l . A 111. § 2 . - 5 . bekez-
dése i m e g f e l e l ő e n a l k a l m a z a n d ó k . 

113. § A h á t r a m a r a d o t t a k e l l á t á s a 
m a g á b a n fog la l ja 

1. a ha lá lozás i s e g é l v t (Hé. §\. 
2. az ö z v e g y i e l l á t á s t (115. S). 
5. az á r v a e l l á t á s t (116. 
4. a f e l m e n ő ág i rokonok tar tás i 

j á r a d é k á t (117. §) . 
(2) Egyebekben a h á t r a m a r a d o t t a k 

á l t a l á n o s e l l á t á s i s z a b á l y a i i r á n y 
a d ó k . A tar tás i j á r a d é k itt az öz 
vegyi e l l á t á s s a l esik egy tekintet a lá . 

114. §. H a l á l o z á s i s e g é l y k é n t a 
h a l á l e s e t e t k ö v e t ő h ó n a p r a az el
halt egyhavi s z o l g á l a t i i l l e t m é n y é t , 
v á r a k o z á s i i l l e t m é n y é t , n y u g d í j á t 
\ agy tar tás i j á r a d é k á t ke l l f o l y ó s í 
tani. 

115. § (1) az ö z v e g y i e l l á t á s az el
halt n y u g d í j b a b e s z á m í t h a t ó s z o l g á 
lúti i l l e t m é n y e i n e k húsz s z á z a l é k a . 

(2) Az ö z v e g y i e l l á t á s a n y u g d í j b a 
b e s z á m í t h a t ó s z o l g á l a t i i l l e t m é n y e k 
negyven s z á z a l é k á i g e m e l h e t ő , ha 
az ö z v e g y b e t e g s é g vagy m á s testi 
o k b ó l k e r e s ő k é p e s s é g é n e k l e g a l á b b 
f e l é t elvesztette. Az ö z v e g y i e l l á t á s 
csak akkor e m e l h e t ő , ha a k e r e s ő 
k é p e s s é g c s ö k k e n é s e h á r o m h ó n a p j a 
m á r f e n n á l l o t t . 

116. § (1) Az á r v a e l l á t á s minden 
t ö r v é n y e s gyermek u t á n az elhalt 
n y u g d í j b a b e s z á m í t h a t ó s z o l g á l a t i 
i l l e t m é n y e i n e k h ú s z s z á z a l é k a . A 
t ö r v é n y e s g y e r m e k e k k e l egy tekin
tet a lá esnek 

1. a t ö r v é n y e s í t e t t gyermekek, 
2. a s z ü l ő j ü k e t vesztett u n o k á k , 

k i k n e k t a r t á s á r ó l az elhalt h a l á l a 
i d e j é n e l l e n s z o l g á l t a t á s n é l k ü l gon
doskodott. 

(2) N ő t i s z t v i s e l ő gyermekei is ré 
s z e s ü l n e k á r v ael 1 á t á s b a n. 

117. S (1) A f e l m e n ő ági rokonok 
s z á m á r a tar tás i j á r a d é k á l l a p í t a n d ó 
meg a r r a az i d ő r e , a m í g erre r á s z ó 
rni nak. ha t a r t á s u k r ó l teljesen Nagy 
túlnyomó r é s z b e n az elhalt gondos
kodott. A tar tás i j á r a d é k ö s s z e s e n 
a / elhalt n y u g d í j b a b e s z á m í t h a t ó 
s z o l g á l a t i i l l e t m é n y e i n e k hnsz szá 
z a l é k a . 

(2) T ö b b i lyen jogosult l é t é b e n 
tar tás i j á r a d é k s z e m p o n t j á b ó l a s z ü 
l ő k e t a n a g y s z ü l ő k k e l szemben el
s ő b b s é g i l let i: az egyik elhalt s z ü l ő 
h e l y é b e annak s z ü l e i l é p n e k . 

118. § (1) A m e n n y i b e n a h á t r a m a 

radottak e l l á t á s á n a k á l t a l á n o s sza
b á l y a i szerint va lame ly ik h á t r a m a 
radottat magasabb h a l á l o z á s i s e g é l v 
ö z \ e g y i - vagy á r v a e l l á t á s illet, mint 
a 114—116. §§ é r t e l m é b e n , a maga
sabb ö s s z e g e t ke l l m e g á l l a p í t a n i / 

(2) A h á t r a m a r a d o t t a k s z á m á r a 
j á r ó i l l e t m é n y e k ö s s z e g e nem halad
hat ja meg azt a n y u g d í j a t , an elvet 
az elhalt balesete f o l y t á n é l v e z e t t 
vagy é h e z e t t volna. A 99. § 2. bek. 
2. t é t e l e itt is a l k a l m a z a n d ó . 

(3; A 111. S 4. b e k e z d é s é b e n meg
h a t á r o z o t t p ó t l é k ebben az esetben 
f igye lmen k í v ü l marad. 

119. §. Amenny iben a s z o l g á l a t i 
baleset k ö v e t k e z t é b e n a t i s z t v i s e l ő 
ruhái vagy e g y é b m a g á v a l vitt in
g ó s á g a i m e g r o n g á l ó d t a k vagy meg
s e m m i s ü l t e k , e z é r t k á r p ó t l á s n y ú j t 
h a t ó ; ha a baleset után az e l s ő se
g í t s é g - n y ú j t á s s a l kapcsolatban k ü 
lönös k ö l t s é g e k m e r ü l t e k fel, a k i 
m u t a t h a t ó a n s z ü k s é g e s k i a d á s o k a t a 
t i s z t v i s e l ő n e k meg ke l l t ér í t en i . 

12Ü. s. Amenny iben a s z o l g á l a t i 
baleset k ö v e t k e z t é b e n s z o l g á l a t k é p 
t e l e n n é vá l t t i s z t v i s e l ő az á l t a l á n o s 
s z a b á l y o k szerint s e m m i f é l e e l l á t á s 
ban nem r é s z e s ü l , a s z o l g á l a t i f ő 
h a t ó s á g a birodalmi p é n z ü g y m i n i s z 
terrel e g y e t é r t é s b e n e n g e d é l y e z h e t i 
baleseti e l l á t á s k é n t a g y ó g y e l j á r á s t 
(109. é s 110. § § ) , valamint a s é r ü l t é s 
h á t r a m a r a d o t t j a i s z á m á r a visszavo
nás ig a 111—Í18. SS-ban m e g h a t á r o 
zott ö s s z e g e k f e l é i g t e r j e d h e t ő tar
tási j á r a d é k o t . A s z o l g á l a t i i l l e t m é 
n y e k n é l k ü l i t i s z t v i s e l ő tar tá s i j á r a 
d é k a a m é l t á n y o s s á g szerint á l l a p í 
t a n d ó meg. 

121. § (1) Amenny iben a s z o l g á l a t i 
balesetet szenvedett t i s z t v i s e l ő a 60. 
és 61. §§. szerint a t i sz tv i se lő i jog-
\ i s z o n y b ó l e l b o c ^ á t t a t i k , a g y ó g y e l -
j á r á s o n k í v ü l kei e s e t k é p t e l e n s é g é 
nek i d e j é r e tar tás i j á r a d é k b a n r é 
s z e s ü l , é s p e d i g 

1. te l jes k e r e s e t k é p t e l e n s é g e s e t é n 
a n y u g d í j b a b e s z á m í t h a t ó szolgála+i 
i l l e t m é n y e i hatvanhat és k é t h a r m a d 
s z á z a l é k á b a n , 

2. r é s z l e g e s k e r e s e t k é p t e l e n s é g 
e s e t é n az 1. pontban m e g h a t á r o z o t t 
tar tás i j á r a d é k oly r é s z é b e n , amely 
a k e r e s ő k é p e s s é g n e k a baleset k ö 
v e t k e z t é b e n e l ő á l l o t t c s ö k k e n é s é v e l 
a r á n v b a n ál l . A k e r e s ő k é p e s s é g hu
s z o n ö t s z á z a l é k o t meg nem h a l a d ó 
c s ö k k e n é s e f igyelmen k í v ü l marad. 

(2) A m í g a s é r ü l t a baleset k ö v e t 
k e z t é b e n t é n y l e g e s e n é s h i b á j á n k í 
vü l m u n k a n é l k ü l van, az 1. bek. 2. 
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pont jában meghatározott tartási 
Járadék a nyugdíjba beszámítható 
szolgálati i l letmények hatvanhat és 
kétharmad százaiékáig terjedhető 
összegben folyósítható. 

(3) A fentiek szerint ellátásban ré
szesülő hátramaradottjai az özvegyi-
és árvaellátásnak megfelelő tartási 
járadékban részesülnek. 

(4) A 111. 9 3—5. bekezdései, a 112. 
§ t. tétele és a 118. § értelemszerűen 
itt is alkalmazandó azzal a megszo
rítással, hogy a US. § alkalmazása 
esetén a fenti 2. bekezdésben meg
határozott járadékemelést mellőzni 
keli. 

122. § (1) Nem részesül a sérült 
baleseti ellátásban, ha a balesetet 
szándékosan vagy súlyos gondatlan
ság által maga okozta. 

'2) Amennyiben a sérült törvényes 
vagy más nyomós ok nélkül gyógy
kezelésére vonatkozó valamilyen elő
írást nem tart be s ennek következ
tében szolgálat- vagy keresetképes
sége csökken, a baleseti ellátás meg
felelő mértékben megtagadható. A 
sérültet ezekre a következményekre 
írásban figyelmezetetni kell. Az 1. 
mondat nem nyer alkalmazást olyan 
műtétre, amely a testi épségre súlyos 
hatassál jár. 

(3) A hátramaradottakat nem il
leti ellátás, ha a házasságkötés csak 
a baleset után történt. 

(4) Az 1. és 3. bekezdésekben meg
határozott esetekben a szolgálati fő
hatóság a birodalmi pénzügyminisz
terrel egyetértésben különös körül
ményekre tekintettel a törvényes ha
tárok között ellátást engedélyezhet. 

123. § (1) A jelen törvény alapján 
baleseti ellátásra irányuló igéin a 
baleset bekövetkeztétől számított két 
évi záros határidő alatt jelentendő 
a sértett szolgálati elöljárójánál. A 
határidőt betartottnak kell tekinteni 
akkor is, ha az igénybejelentés a 
jogosult lakóhelye szerint illetékes 
alsófokű közigazgatási hatóságnál 
történik. Ebben az esetben a beje
lentést — az érdekelt értesítése mel
lett — haladéktalanul az illetékes 
szervhez kell áttenni. 

(2) A záros határidő eltelte után 
az igénybejelentésnek csak akkor 
adható hely. ha a baleset óta tíz év 
még nem telt el s egyszersmind meg
nyugtató bizonyítást nyer. hogy a 
baleset igénytalapító következményei 
csak később voltak megállapíthatók 
vagy pedig a jogosult igényének ér
vényesítésében akaratán k h i i l fekvő 
körülmények folytán akadályozva 

volt. A bejelentést a baleset követ
kezményeinek megállapítása, ill. a 
bejelentés akadályának megszűnésé
től számított három hónapon belül 
meg kell tenni, tizekben az esetek
ben a baleseti ellátás legkorábban a 
bejelentés napjától folyósítható. 

(5) A szolgálati elöljárónak köte
l e s s é g e minden balesetet, amely akár 
hivatalból, akár az érdekelt bejelen
tése foiytán tudomására jut, azon
nal kivizsgálni. Az érdekelteknek 
módot kell adni arra, hogy a vizsgá
latnál érdekeiket megóvhassák. 

124. § (1) Szolgálati baleset címén 
a tisztviselőt csak a 107—112. §§, to
vábbá a 121. § 1., 2. és 3. bekezdései
nek korlátai között, a hátramaradot
takat pedig csak a 115—118. §§ és 
a 121. S 5. bekezdésének korlátai kö
zött illetik igények. Az igény érvé
nyesítése végett akkor is a nyugdíj 
folyósítására illetékes szolgálatadó
hoz kell fordulni, ha a szolgálati 
baleset más közszolgálati ágban kö
vetkezett be. 

(2) Általános törvényi rendelkezé
seken alapuló további igények vala
mely közszolgálat vagy annak alkal
mazottja ellen csak akkor érvénye
síthetők, ha a baleset közszolgálati 
alkalmazott szándékos tiltott cselek
ménye folytán következett be. 

(3) A más személyek ellen irá
nyuló kártérítési igények érintetlenül 
maradnak. 

125. §. A gyógyeljárásra (109. §) 
és az ápolásra (110. 111. § 4. bek.) 
irányuló igényről lemondani nem 
lehet, az le nem foglalható és el nem 
zálogosítható. 

4. A v á r a k o z á s i i l l e t m é n y r e , 
n y u g d í j r a , ö z v e g y i - é s á r v a 
e l l á t á s r a v o n a t k o z ó k ö z ö s 

r e n d e l k e z é s e k . 

a) Az ellátási i l letmények megálla
pítása és kifizetése. 

12b. f? (1) A várakozási i l letmény, 
nyugdíj , özvegyi- és árvaellátás ösz-
szegét a szolgálati főhatóság álla
pítja meg és ugyanő határozza meg. 
kinek kezéhez kell az özvegyi-, ill. 
árvaellátást folyósítani. A szolgálati 
főhatóság ezt a jogkörét a birodalmi 
pénzügyminiszterrel egyetértésben 
más hatóságra is átruházhatja. 

(2) Az első bekezdésben felsorolt 
ellátási i l letmények ugyanolyan idő
közökben fizetendők ki. mint a t i szt 
viselők szolgálati i l letményei. 

(3) A 39. § értelemszerűen alkal
mazandó. 
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b) Az ellátási illetmények nyug
vása. 

127. § (1) A közszolgálatban fog
lalkoztatott várakozási- vagy nyug
állományú tisztviselő ellátási illet
ményeit csak olyan összegben tartja 
meg, amennyivel a foglalkoztatásá
ból származó jövedelme kevesebb az 
ugyanarra az időre eső s az ellátási 
illetmények kiszámításának alapját 
képező nyugdíjba beszámítható szol
gálati illetmények összegénél. 

(2) A közszolgálatban foglalkozta
tott özvegyi-, ül. árvaellátásra jogo
sult özvegyi-, i l l . árvaellátását csak 
olyan összegben tartja meg, 

1. amennyivel az özvegynek a fog
lalkoztatásból származó jövedelme 
kevesebb az ugyanarra az időre eső 
s az özvegyi ellátás kiszámításának 
alapját képező nyugdíjba beszámít
ható szolgálati illetmények hetvenöt 
százalékánál, illetve 

2. amennyivel az árvának a fog
lalkoztatásából származó jövedelme 
kevesebb az 1. pont alatt meghatá
rozott szolgálati illetmények negyven 
százalékánál. 

(3) Az első és második bekezdés 
rendelkezéseinek alkalmazása ese
tén a helyi csoportok szerint osztá
lyozott jövedelemrészeket a foglal
koztatás helye szerinti arányban kell 
tekintetbe venni. Az esetleges pótlé
kokat a foglalkoztatáskori családi 
állapot és arány szerint kell számí
tani, a szolgálati kiadások fedezésére 
szolgáló járandóságok és külföldi 
pótlékok figyelmen kívül maradnak. 
A birodalmi pénzügyminiszter kére
lemre végérvényesen dönt abban a 
kérdésben, milyen jövedelemrészek 
tekintendők szolgtálati kiadások fe
dezésére szolgáló járandóságoknak. 

(4) Az 1. és 2. bekezdés szerinti 
közszolgálatban való foglalkoztatás
nak kell tekinteni a birodalom, más 
közjogi testület, intézet és alapít
vány vagy ezeknek tagozatai szolgá
latában kifejtett mindennemű tevé
kenységet. Ezzel egy tekintet alá esik 
a havi 300 birodalmi márkánál ma
gasabb jövedelemmel egybekötött az 
a tevékenység is, melyet a foglalkoz
tatott olyan egyesület, intézet vagy 
vállalat kötelékében fe j t k i , amely
nek össztőkéje (alap-, törzstőkéje) a 
köz tulajdonában van. Az illetékes 
hatóság vagy az ellátásra jogosult 
kérelmére a birodalmi pénzügymi
niszter dönti el végérvényesen, vá j 
jon ezek a feltételek fennforognak-e. 

(5) A Német Nemzetiszocialista 

Munkáspártbán és annak tagozatai
ban kifejtett tevékenység nem te
kinthető a közszolgálatban való fog
lalkoztatásnak. 

128. § (1) A nyugdí j , özvegyi- és 
árvaellátás folyósítása nyugszik, 
amíg a jogosult 

1. nem német állami illetőségű — 
a szolgálati főhatóság kivélelt tehet 
— vagy 

2. a lakóhelye vagy állandó tartóz
kodási helye a szolgálati főhatóság 
engedélye nélkül a német birodal
mon kívül esik. 

Az 52. § 2. bekezdése értelemsze
rűen alkalmazandó. 

(2) Ha, az ellátási illetmények fo-
1> ósítása az L bek. 2. pontja alapján 
három évnél hosszabb ideje nyug
szik, az illetékes birodalmi miniszter 
folyósításukat végleg megszüntet
heti. Döntése végérvényes, 

c) Több ellátási illetmény találko
zása. 

129. § (1) Amennyiben várakozási 
állományú tisztviselő a közszolgálat
ban való foglalkoztatás folytán (127. 
§ 4. bek.) külön várakozási illet
ményt, nyugdíjat vagy nyugdíjhoz 
hasonló ellátást élvez, emellett ko
rábbi várakozási illetménye csak 
annak az összegnek az eléréséig fo
lyósítható, amely az összes nyugdíjba 
beszámítható szolgálati idő figye
lembevételével a korábbi várakozási 
illetmény kiszámításának alapját ké
pező nyugdíjba beszámítható szolgá
lati illetmények alapján lenne meg
állapítandó. 

(2) Amennyiben nyugállományú 
tisztviselő a közszolgálatban való fog
lakoztatás folytán (127. § 4. bek.) kü
lön várakozási illetményt, nyugdí
jat vagy nyugdíjhoz hasonló ellátást 
élvez, emellett korábbi nyugdíja 
csak annak az összegnek az eléréséig 
folyósítható, amely az összes nvug-
díjba beszámítható szolgálati idő f i 
gyelembevételével a korábbi nyug
dí j kiszámításának alapját képező 
nyugdíjba beszámítható szolgálati 
illetmények alapján lenne megálla
pítandó. 

(3) A 127. § 3. bekezdése értelem
szerűen alkalmazandó. 

130. §. Amennyiben elhalt tisztvise
lőnek a közszolgálatban volt foglal
koztatása folytán (127. § 4. bek.) öz
vegyi-, i l l . árvaellátásra jogosult 
hozzátartozója ellátásban részesül, 
<imellett a korábbi özvegyi-, i l l . árva
ellátás csak annak az összegnek az 
eléréséig folyósítható, amely a jelen 
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t ö r v é n y r e n d e l k e z é s e i r e f i g y e l e m m e l 
a n n a k a n y u g d í j n a k az a l a p j á n 
lenne ö z v e g y i - , i l l . á r v a e l l á t á s k é p p e n 
m e g á l l a p í t a n d ó , a m e l y e t a 129. § 
a l a p j á n az e l h a l t n a k f o l y ó s í t o t t a k 
vagy f o l y ó s í t o t t a k vo lna . 

131. §. A m e n n y i b e n t i s z t v i s e l ő öz 
vegye ö z v e g y s é g e e l ő t t vagy a la t t 
k ö z s z o l g á l a t b a n v a l ó f o g l a l k o z t a t á s 
f o l y t á n (127. § 4. bek.) v á r a k o z á s i i l 
l e t m é n y t , n y u g d í j a t vagy n y u g d í j 
hoz h a s o n l ó e l l á t á s t é l v e z , emel le t t 
ö z v e g y i e l l á t á s a csak azon n y u g 
d í j b a b e s z á m í t h a t ó s z o l g á l a t i i l l e t 
m é n y e k h a t v a n s z á z a l é k a e r e j é i g f o 
l y ó s í t h a t ó , a m e l y e k az ö z v e g y i e l l á 
t á s a l a p j á u l s z o l g á l ó n y u g d í j k i s z á 
m í t á s á n a k k u l c s á t k é p e z i k , vagy ha 
ez az ö z v e g y s z á m á r a k e d v e z ő b b , 
a n n a k a n y u g d i j ö s s z e g n e k az e l é r é 
s é i g , ame ly az ö z v e g y i e l l á t á s n a k 
a l a p j á u l s z o l g á l . 

d) A z e l l á t á s i i l l e t m é n y e k m e g s z ű 
n é s e . 

152. § (1) A z a n y u g á l l o m á n y ú t iszt
v i s e l ő , a k i t n y u g á l l o m á n y b a l é p é s e 
e l ő t t e l k ö v e t e t t c s e l e k m é n y m i a t t 
o l y a n b ü n t e t é s r e í t é l n e k , ame ly a/ 
55. § é r t e l m é b e n a t i s z t v i s e l ő i j o g 
v i s z o n y b ó l v a l ó k i v á l á s á t v o n j a maga 
u t á n , vagy a k i r e n y u g a l o m b a l é p é s e 
u t á n e l k ö v e t e t t f e l s é g - , i l l . h a z a á r u 
l á s v a g y m á s h a l á l l a l b ü n t e t e n d ő 
c s e l e k m é n y m i a t t h a l á l - vagy f e g y 
h á z b ü n t e t é s r e vagy m á s s z á n d é k o s 
f e l s é g - , i l l . h a z a á r u l ó c s e l e k m é n y 
m i a t t f o g h á z b ü n t e t é s r e í t é l n e k , az 
í t é l e t j o g e r ő r e e m e l k e d é s é v e l a 
n y u g d í j r a .és a h á t r a m a r a d o t t a k e l 
l á t á s á r a i r á n y u l ó i g é n y é t e lvesz t i ; h i 
v a t a l i c í m é t és a h i v a t a l l a l kapcso
l a tban a d o m á n y o z o t t e g y é b c í m e i t 
nem h a s z n á l h a t j a , az e g y e n r u h á t 
nem v i se lhe t i . A z 54. é s 55. §§ é r t e 
l e m s z e r ű e n a l k a l m a z a n d ó k . 

(2) U g y a n e z a k ö v e t k e z m é n y e , ha 
a n y u g á l l o m á n y ú t i s z t v i s e l ő b i r o 
d a l m i p o l g á r j o g á t elveszti v a g y n é 
met á l l a m i i l l e t ő ségé tő l m e g f o s z t j á k . 

155. § (1) A z ö z v e g y i - , i l l . á r v a 
e l l á t á s m e g s z ű n i k 

1. m i n d e n j ogosu l t s z á m á r a annak 
a h ó n a p n a k a v é g é v e l , a m e l y b e n h á 
z a s s á g o t k ö t , i l l . megha l , 

2. m i n d e n á r v a s z á m á r a e z e n k í v ü l 
a n n a k a h ó n a p n a k a v é g é v e l , a m e l y 
ben t i z e n n y o l c a d i k é l e t é v é t b e t ö l t i , 

5. m i n d e n j ogosu l t s z á m á r a , a k i r e 
f e l s é g - , i l l . h a z a á r u l á s v a g y m á s ha
l á l l a l b ü n t e t e n d ő c s e l e k m é n y m i a t t 
h a l á l - v a g y f e g y h á z b ü n t e t é s t vagy 
m á s s z á n d é k o s f e l s é g - , i l l . h a z a á r u l ó 
c s e l e k m é n y m i a t t f o g h á z b ü n t e t é s t 
szabtak k i , az í t é l e t j o g e r ő r e emel 

k e d é s é v e l . A z 54. é s 55. §S é r t e l e m 
s z e r ű e n a l k a l m a z a n d ó k . 

4. M i n d e n j o g o s u l t s z á m á r a , k i b i 
r o d a l m i p o l g á r j o g á t e lvesz t i vagy 
a k i t n é m e t á l l a m i i l l e t ő s é g é t ő l meg
fosz tanak. 

(2) A z á r v a e l l á t á s h á z a s s á g o t nem 
k ö t ö t t á r v a s z á m á r a t i z e n n y o l c a d i k 
é l e t é v é n e k b e t ö l t é s e u t á n is e n g e d é 
l y e z h e t ő 

1. a m e n n y i b e n i s k o l a i vagy h i v a 
t á s b e l i k i k é p z é s b e n r é s z e s ü l , huszon
negyed ik é l e t é v e b e t ö l t é s é i g vagy 

2. a m e n n y i b e n test i vagy sze l lemi 
f o g y a t é k o s s á g a f o l y t á n ö n m a g a e l ta r 
t á s á r a t a r t ó s a n k é p t e l e n . 

Ha az á r v a i s k o l a i vagy h i v a t á s b e l i 
k i k é p z é s e t é n y l e g e s m u n k a - vagy 
v é d e r ő s z o l g á l a t f o l y t á n megszakadt , 
az á r v a e l l á t á s a huszonnegyed ik 
é l e t é v e l é r é s e u t á n a s z o l g á l a t n a k 
m e g f e l e l ő i d ő t a r t a m r a e n g e d é l y e z 
h e t ő . 

(5) H a az ö z v e g y i e l l á t á s r a j ogosu l t 
ú j a b b h á z a s s á g o t k ö t , ú j f é r j e ha
l á l a e s e t é n az ö z v e g y v i s s z a v o n á s i g 
a h á z a s s á g k ö t é s a l k a l m á v a l m e g s z ű n t 
e l ő z ő ö z v e g y i e l l á t á s a m é r t é k é i g ter
j e d ő i d ő l e g e s v a g y t a r t ó s t a r t á s i j á 
r a d é k b a n r é s z e s í t h e t ő , f e l t é v e , hogy 
nem szerzett ú j e l i á t á s i i g é n y j o g o 
s u l t s á g o t . 

(4) A 2. é s 5. b e k e z d é s b e n meg
h a t á r o z o t t e n g e d é l y t a s z o l g á l a t i f ő 
h a t ó s á g a d j a meg a b i r o d a l m i p é n z 
ü g y m i n i s z t e r r e l e g y e t é r t é s b e n . 

e) B e j e l e n t é s i k ö t e l e z e t t s é g . 
154. §. A z a szerv, a m e l y az e l l á 

t á s r a j ogosu l t a t a 127., 129—131. §S 
é r t e l m é b e n f o g l a l k o z t a t j a , k ö t e l e s 
az u t a l v á n y o z ó h a t ó s á g n a k , i l l . az e l 
l á t á s t f o l y ó s í t ó p é n z t á r n a k az e l l á 
t á s r a j ogosu l t f o g l a l k o z t a t á s á r ó l a 
s z á m á r a m e g á l l a p í t o t t i l l e t m é n y e k 
ö s s z e g é n e k k ö z l é s e m e l l e t t h a l a d é k 
t a l a n u l j e l e n t é s t t e n n i , é p p e n í g y k ö 
teles az i l l e t m é n y e k m i n d e n k é s ő b b i 
v á l t o z á s á t , m e g s z ű n é s é t , v a l a m i n t e l 
l á t á s e n g e d é l y e z é s é t h a l a d é k t a l a n u l 
j e l e n t e n i . 

155. § (1) A v á r a k o z á s i á l l o m á n y ú 
t i s z t v i s e l ő k ö t e l e s a k ö z s z o l g á l a t b a n 
v a l ó f o g l a l k o z t a t á s á b ó l s z á r m a z ó j ö 
vedelem (127. §), i l l . e l l á t á s (129. §) 
ö s s z e g é t s z o l g á l a t i e l ö l j á r ó j á n a k é s 
a v á r a k o z á s i i l l e t m é n y t f o l y ó s í t ó 
p é n z t á r n a k h a l a d é k t a l a n u l j e l e n t e n i . 

(2) A n y u g á l l o m á n y ú t i s z t v i s e l ő . 
" a l a m i n t az ö z v e g y i - és á r v a e l l á t á s r a 
j ogosu l t k ö t e l e s az u t a l v á n y o z ó ha
t ó s á g n á l vagy az e l l á t á s t f o l y ó s í t ó 
p é n z t á r n á l h a l a d é k t a l a n u l j e l e n t e n i 

1. a n é m e t á l l a m i i l l e t ő s é g elvesz
t é s é t (128. § 1. bek. 1. pon t ) , 
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2. l a k ó - v a g y á l l a n d ó t a r t ó z k o d á s i 
h e l y é n e k a n é m e t b i r o d a l m o n k í v ü l 
e s ő t e r ü l e t r e h e l y e z é s é t (128. § 1. bek . 
2. p o n t ) , 

3. a k ö z s z o l g á l a t b a n v a l ó f o g l a l k o z 
t a t á s á b ó l e r e d ő j ö v e d e l e m (127. §), 
i l l . e l l á t á s (129—151. §§) é l v e z e t é t . 
A z ö z v e g y i - , i l l . á r v a e l l á t á s r a j o g o 
sul t h á z a s s á g k ö t é s é t is k ö t e l e s be
j e l e n t e n i (133. § í. bek . 1. p o n t ) . 

(5) A z e l l á t á s e g é s z b e n v a g y r é s z 
ben, i d ő l e g e s e n v a g y v é g l e g e s e n e l 
v o n h a t ó , ha az e l l á t á s r a j o g o s u l t az 
1. bek . és a 2. bek . 3. p o n t j a sze r in t 
ő t t e r h e l ő k ö t e l e s s é g n e k n e m tesz 
eleget v a g y j ö v e d e l m é t s z á n d é k o s a n 
v a g y s ú l y o s g o n d a t l a n s á g b ó l t ú l a la
csonyan v a l l j a be. A m e n n y i b e n a 
t a r t á s r a j o g o s u l t k i f o g á s s a l é l , a l a 
k ó h e l y e sze r in t i l l e t é k e s k e r ü l e t i f e 
g y e l m i k a m a r a v é g z é s s e l v é g é r v é 
nyesen d ö n t . K ü l ö n l e g e s k ö r ű i m é 
in r ek f e n n f o r g á s a e s e t é n az e l l á t á s 
t e l j e sen v a g y r é s z b e n ú j r a e n g e d é 
l y e z h e t ő . A z e l ső m o n d a t s ze r in t i d ö n 
t é s r e az a l a k s z e r ű f e g y e l m i e l j á r á s 
e l r e n d e l é s é r e j ogosu l t h a t ó s á g b í r 
h a t á s k ö r r e l , a 3. m o n d a t s ze r in t i d ö n 
t é s r e p e d i g a b i r o d a l m i p é n z ü g y m i 
n i s z t e r r e l e g y e t é r t é s b e n a s z o l g á l a t i 
f ő h a t ó s á g . 

5. E l l á t á s j o g i k ü l ö n l e g e s 
r e n d e l k e z é s e k . 

136. § (1) A s z o l g á l a t i f ő h a t ó s á g j o 
gosul t az ö z v e g y i - , i l l . á r \ a e l l á t á s 
f o l y ó s í t á s á t e s e t e n k é n t k é t é v i g 
t e r j e d h e t ő i d ő r e m e g v o n n i , ha a j o 
gosu l t á l l a m e l l e n e s t e v é k e n y s é g e t 
f e j t e t t k i . 

(2) A z i n t é z k e d é s t i n d o k o l ó t é n y e 
k e t v i z s g á l a t i e l j á r á s s a l k e l l meg
á l l a p í t a n i . A z e l j á r á s s o r á n h e l y e 
v a n t a n u k és s z a k é r t ő k e s k ü a l a t t i 
k i h a l l g a t á s á n a k . A z e l l á t á s r a j o g o 
s u l t a k a t m e g k e l l h a l l g a t n i . 

(3) H a az ö z v e g y , i l l . á r v a e l l en 
á l l a m e l l e n e s t e v é k e n y s é g m i a t t b ű n 
v á d i e l j á r á s i n d u l t , az i n t é z k e d é s 
f o g a n a t o s í t á s á t a b ű n v á d i e l j á r á s j o g 
e r ő s b e f e j e z t é i g el k e l l ha l a sz tan i . 
A s z o l g á l a t i f ő h a t ó s á g azonban e l 
r e n d e l h e t i , h o g y a d d i g is az e l l á t á s i 
i l l e t m é n y e k n e k l e g f e l j e b b e g y h a r 
m a d r é s z e v i s s z a t a r t a s s é k . E b b e n az 
esetben a b ű n v á d i e l j á r á s j o g e r ő s be
f e j e z é s e u t á n az i l l e t m é n y e k e lvo 
n á s á n a k h e l y e csak a n n y i b a n v a n , 
a m e n n y i b e n az e l v o n a n d ó e l l á t á s i 
i l l e t m é n y ö s s z e g e a v i s sza t a r to t t 
ö s s z e g e t m e g h a l a d j a . 

(4) A s z o l g á l a t i f ő h a t ó s á g d ö n t é s e 
v é g é r v é n y e s . 

137. § (1) A 126—136. § § - o k b a n f o g 
l a l t á l t a l á n o s s z a b á l y o k é r t e l e m s z e 
r ű e n a l k a l m a z a n d ó k az e g y é b e l 
l á t á s i i l l e t m é n y e k r e és e g y é b e l l á t á s i 
j o g o s u l t a k r a . 

(2) A z a l k a l m a z á s e s e t é n 
1. az 54. §, 76. § 3. bek. , 120. § (a 

t i s z t v i s e l ő k t e k i n t e t é b e n ) , 121. § 1. 
2., 4. bek., 152. § é s 149. § 3. bek . 1. 
m o n d a t a szer in t i t a r t á s i j á r a d é k o t 
n y u g d í j n a k , 

2. a 105. § % 120. § (a h á t r a m a r a d o t 
t a k t e k i n t e t é b e n ) , 121. § 3. bek . é s 
149. § 3. bek. 2. m o n d a t a szer in t i tar
t á s i j á r a d é k o t ö z v e g y i - , i l l . á r v a 
e l l á t á s n a k , 

5. az 54., 102., 117. §§, a 133. § 1. 
bek . 3. p o n t j a é s 3. b e k e z d é s e sze
r i n t i t a r t á s i j á r a d é k o t ö z v e g y i e l l á 
t á s n a k , v é g ü l 

4. az 54. §, 97. § 3. b e k e z d é s e é s 
a 135. § 1. bek . 3. p o n t j a s ze r in t i 
t a r t á s i j á r a d é k o t á r v a e l l á t á s n a k k e l l 
t e k i n t e n i . 

(3) T o v á b b á 
1. a s z o l g á l a t t ó l f e lmen te t t t i s z t v i 

se lő i l l e t m é n y e i t n y u g d í j n a k , 
2. a h i v a t a l á t ó l i l l e t m é n y e i n e k te l 

jes é l v e z e t e me l l e t t f e lmen te t t t iszt
vise lő i l l e t m é n y e i t ped ig v á r a k o z á s i 
i l l e t m é n v n e k k e l l t ek in t en i . 

138. §. A V I I I . Fejezetben f o g l a l t 
r e n d e l k e z é s e k f o g a n a t o s í t á s a m á s 
s z o l g á l a t i h a t ó s á g o k r a is á t r u h á z 
h a t ó , amenny iben e r e n d e l k e z é s e k 
a l k a l m a z á s á r a á l t a l á n o s i r á n y e l v e k 
á l l a p í t t a t n a k meg. 

159 §. A s z o l g á l a t a d ó r a s z á l l á t — 
az e l l á t á s i i l l e t m é n y e k ö s s z e g é n e k ere
j é i g — az a t ö r v é n y e s k á r t é r í t é s i 
i g é n y , amely a je len t ö r v é n y szerint 
e l l á t á s r a jogosu l t a t h a r m a d i k sze
m é l y e k k e l szemben o l y a n e s e m é n y 
k ö v e t k e z t é b e n i l l e t i meg, ame ly a 
s z o l g á l t a t ó t e l l á t á s f o l y ó s í t á s á r a , v a g y 
annak f e l e m e l é s é r e k ö t e l e z i . Ez a ren
d e l k e z é s a l k a l m a z a n d ó nem v a g y o n i 
k á r i g é n y e s e t é n is. A z i g é n y á t s z á l 
l á s a nem é r v é n y e s í t h e t ő az e l l á t á s r a 
jogosul t h á t r á n y á r a . 

140. §, A z e l l á t á s i i l l e t m é n y e k r e te
k i n t e t n é l k ü l , e g y e d ü l t e v é k e n v s é -
g ü k a l a p j á n k e l l a k ö z s z o l g á l a t b a n 
f o g l a l k o z t a t o t t e l l á t á s r a jogosu l tak 
(127. §. 4 bek.) i l l e t m é n v e i t m e g á l 
l a p í t a n i . Ez a r e n d e l k e z é s a l k a l m a 
z a n d ó a f o g l a l k o z t a t á s a l a p j á n en
g e d é l y e z h e t ő e l l á t á s r a is. 

141. §. (1) A jelen t ö r v é n y b e n meg
h a t á r o z o t t e l l á t á s megfe le l a b i r o 
d a l m i b i z t o s í t á s i s z a b á l y z a t (Reichs-
versicherungsordung) 1234. § - á b a n , 
az a l k a l m a z o t t i b i z t o s í t á s i t ö r v é n y 
(Angestellienversicherungsgesetz) 11. 
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